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PE®EPAT

BakanaBpckas pabota coaepkut 56 ctpanull, 2 Tabauikl, 47 UCIOJIb30BAHHBIX

VMCTOYHUKOB, 2 IPUIIOKECHHUS.
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bakanaBpckas paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX IJIaB, 3aKJIIOUCHUS U CIIHCKA

HCTIOJIb3YEMOM JIUTEPATYPHI.

N3yuenue nparMaTuyeCcKoOro acneKkTa TEeKCTa SBJISETCA aKTyallbHbIM Harpas-
JICHUEM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH. I[Iparmarnka Tekcra SBISETCA CIIOKHOM, MHO-
TOYPOBHEBOM CTPYKTYPOH, MPEACTaBICHHON MHOT0OOpa3HBIMH SI3BIKOBBIMH €IUHU-
aMH.

Hacrosimas paborta npenacrasisieT coOoi ucciaeoBaHue 0COOCHHOCTEHN mpar-
MAaTHYECKOTO COAEPKAHUSA XYH0KECTBEHHOI0 TEKCTA HA OCHOBE aHaJM3a CEMaHTHKO-
MParMaTU4eCcKoro COAECPKaHusl JIEKCUUECKUX €UHHUIL, TOMOTAIOIINX PACKPBITh yCTa-

HOBKH aBTOpa.
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BBE/IEHUE

JlanHast paboTa MOCBAILLIEHA PACKPBITUIO MPAarMaTHYe€CKOW YCTAHOBKHU XYyHOXKe-
CTBEHHOI'0 TEKCTa IMOCPEICTBOM AHAIN3a CEMAHTUKO-IIPAarMaTUYECKOro CONEPKAHUS
JIEKCUYECKHUX E€IMHHILI.

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHUS JEKCUYECKONM CEMaHTHUKHU HAOIIOAAETCS TEH-
JEHIMS K BO3PAaCTaHUIO BaXKHOCTU OCMBICIIEHUS IPOOJIEMBbl ITparMaTU4eckoro 3Haue-
HUS B IIMPOKOM CMBICIIE.

B 4denoBedyeckoOM CO3HaHUM IIOCTOSHHO IPOMCXOJMUT HE TOJIBKO OTPAKEHHUE OK-
PYKaloIIero MUpa, HO U €ro OLEHUBAaHUE, (POPMUPOBAHUE OMPEAEIEHHOIO OTHOIIIE-
HudA. [looTOMy M3ydeHHME CEMAaHTHYECKMX M IIPAarMaTUYECKUX ACHEKTOB S3BIKOBBIX
€IMHUL IPEICTABIISIFOT OOJIBIION HHTEPEC 1JI1 COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKH.

AKTyaibHOCTB pabOThI onpeenseTcs: o0uel TeHIeHIel oOpalieHus JTUHTBUC-

TUKU K U3YYCHHIO pealibHO (DYHKLIMOHHUPYIOIIETO S3bIKa U POCTOM MHTEpeca K Hcclie-
JIOBAHMIO MIParMaTUKH, a TaKKe HEOOXOIUMOCTbIO BCECTOPOHHETO M3Y4YEHMsI IIparMa-
TUKH XYJ0KECTBEHHOI0 TeKcTa. II[parMmarnueckuii moaxo1 K U3y4eHHUIO JTUHIBUCTHYE-
CKUX SIBJIEHMM CIIOCOOCTBYET PAacCKpBITHIO KOMMYHUKAaTHBHOTO Ha3HAUYEHUS JIEKCUYe-
CKOM €MHULBI.

OOBEKTOM HCCIETOBaHUS SBJSIOTCS MPArMaTUUECKH OKPAIICHHBIE JTMHTBUCTUYE-
CKHE CpECTBaA.

[IpeaAMETOM HaIIEro MCCIENOBaHUS CTaja PEnpe3eHTalus pPa3iIudHbIX THUIIOB
IParMaTHYeCKOro 3HAYEHHUs JIEKCHUYECKHX €IUHHUL] Ha MaTepualle XyJ0)KECTBEHHOTO
poMaHa.

Lenp Hamieil padbOThI 3aKIOYAETCS B YCTAHOBJIEHUU B3aWMOCBS3U MEXIY KOM-
MYHHUKaTHBHO-IIParMaTHYECKUM HaMEPEHUEM aBTOPA XYJO0KECTBEHHOI'O IPOM3BElE-
HUS U BBIOOPOM SI3IKOBBIX CPE/ICTB.

B pamMkax 1mocTaBiI€HHON LIEIW IPEANONaraeTcs pelmTh CICYOIINE 3a0aun:

1) PacCMOTPETh CTPYKTYPY JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS CIIOBA;

2) BBISIBUTh OCOOCHHOCTH IIPArMaTHUKH XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTA;
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3) BBISIBUTH MparMaTHYeCKd OTMEUCHHBIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA B TEKCTE POMAHOB
Onuc Yokep «The Color Purple» u Xenen ®@unaunr «Bridget Jones: Mad about the
Boy»;

4) MPOBECTH COMOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 S3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIOJIH30BAHHBIX
aBTOpaMHU JIJIsl ONTMCAHUS TJIaBHBIX TICPCOHAKEH.

Pemenue nmocraBiaeHHBIX 3a71a4 nmpcaonpeaciiniio BI)I60p MCTOJ0B UCCICAOBAHMA:

1) mMeton 9acTUUHOM BHIOOPKY;

2) aHaiIu3 CJIOBAPHBIX JACHUHUIINIM;

3) KOMIIOHEHTHBIW aHAJIU3 3HAYCHHUS CJIOBA;
4) KOHTEKCTyaJbHbIA aHAJIU3;

5) MeToJl KOJIMYECTBEHHBIX MOJICYETOB.

Teoperudeckoit 6a30i Mccae0BaHUS MMOCTY>KUIU PaOOTHI B 00JIaCTH CEMAaHTUKHU

u nparmatukun cioBa  M.B. Hukutwna, B.W. 3a6orkunoii, J[.H. IlImenesa,
FO.A. BypmuctpoBuua, a Takxke padbotsl 1o nparmatuke tekcta 3.C. JloTMyp3ueBoid,
N.P. I'anbnepuna, 3.5 TypaeBoil.

Marepuanom ucciaenoBanus cranu 148 nmparmMaTu4ecku MapKHpPOBAaHHBIX JIEKCHU-

yeckux eauuuil. Mcrounmkom npumepo nociyxumim poman Dmuc Yokep «The Color
Purple» (Walker, A. The Color Purple. — Washington : WSP, 1982. — 256 c.) u
npousBenenue Xenen Ounaunr «Bridget Jones: Mad About the Boy» (Fielding, H.
Bridget Jones: Mad about the Boy. — London : Vintage Books, 2014. — 620 c.).

TeopeTnueckass 3HAUMMOCTh IMPOBCACHHOI'O HCCICAOBAHHA 3aKIIOYACTCA B TOM,

YTO B HEM 00OCHOBBIBAETCS 3HAYMMOCTh mparMaTuviCCKOro nmoTcHIuaaia JCKCHICCKHUX
CAWHUII A3bIKa B PCAJIN3allNH HpaI“MaTPI‘IeCKOI;'I YCTAaHOBKH TCKCTaA.

IIpakTrueckas 3HAYUMOCTh JaHHOI'O HCCIICAOBaHUA NPEAYCMATPUBACT BO3MOXK-

HOCTBb HCIIOJIB30BaHUs €TI0 PC3YJIbTATOB U BBIBOJOB B KypcCaX JICKCUKOJIOTMHU U CTUJIN-

CTHKH.

HaV‘-IHaH HOBHM3HA 3aKJIIHOYaCTCd B KOMIIJICKCHOM aHAJIM3€ BCCX KOMIIOHCHTOB

MparMaTU4CcCKOro 3Ha4CHUsA JICKCUYCCKUX CAMHHUII Ha MATCPHAJIC XYIOOKCCTBCHHOI'O
TCKCTA, a TAKXKXC BBIABJICHBLI XapPAaKTCPHLIC OJIS aBTOPOB XYAOXKCCTBCHHLIX ITPOU3BCIC-

HUU IIPUEMBI peanu3anuu IparMaTU4eCKOu YCTaHOBKH.
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1 COOTHOIIEHUE CEMAHTUYECKOI'O N IIPAITMATHUYECKOI'O
KOMITIOHEHTOB B CTPYKTYPE CJIOBO3HAYEHU A

1.1 CemaHTH4YeCKHUIl M MPArMATHYECKUII KOMIIOHEHTHI B CTPYKTYpe 3Haue-
HHUSI CJIOBA

CnoBO — 3TO OCHOBHAsl CMBICJIOBAs €IMHMIIA S3BIKOBOM CHUCTEMBI. 3HAUCHUE
CJIOBa — 3TO CBS3b 3BYKOBOM O0OOJIOYKH CJIOBA C MPEAMETOM WJIU SBJICHUEM OKpY-
KaOIIeH JeHCTBUTENBHOCTH. JII0IM MCIONIB3YIOT JIGKCUYECKUE €IMHUIIBI (J1alee —
JIE) nns onucaHusi CBOMX YyBCTB, XKeJaHUU, TpeOoBaHUN U T. 1. Jisa moCTHKEHUS
SKCTPAJTMHIBUCTUYECKUX LEJEH BAXKHO HE TOJBKO TO, YTO Mbl TOBOPUM, HO U TO, MO-
4yeMy MbI 3TO TOBOpUM. [103TOMY 3HaUYE€HHE CIIOBA B CEMAHTUKO-IIPArMaTuyeCKOM ac-
MEKTE, C YYETOM YeJIOBEYECKOTro (pakTopa, aKTUBHO U3Y4YaeTCs B JIMHTBUCTHUKE.

B JIMHrBUCTHKE NPUHATO NPOBOAUTH PA3IMYME MEXKAY OCHOBHBIMH HaIlpaBlic-
HUSMH HCCJICIOBaHUN B 00JIACTHM CEMHOTHKH — CEMaHTHUKOW M mparmaTukoui. IIpo-
OJieMa pa3IM4YeHUs] CEeMaHTUKHU U MpParMaTUKU CJIOBA JIOJKHA OCHOBBIBATHCS Ha pas-
I'PAaHUYCHUY 3HAYCHUS CJIOBA M €TI0 YIIOTPEOICHHUS B peueBOil KoMMyHUKaruu. Heoo-
XOJIUMO TaK)X€ OTMETHUTh, YTO «CEMAHTHYECKHUE TOJKOBAaHMS 3a(pUKCHUPOBAHBI B CIIO-
Bapsx B BHUJIE 00OOMICHHBIX Je(UHUIIMNA TOTO WM WHOTO 3HAYCHHS CJIOBA. A mparma-
THYECKHUE TOJIKOBAHUS (PYHKIIMOHAJIbHBI: OHU OTPaXKAIOT peallbHOE (PYHKIIMOHUPOBA-
HUE JIEKCUUECKON eJMHULIBI B TEKCTE .

Jlekcuueckoe 3HaUCHHUE CJIOBA MPEJCTABIAET COOOM CIIOXKHOE €AMHCTBO, KOTO-
po€ CKJIaJBIBACTCS U3 JIByX KOMIIOHEHTOB. [IepBbIii KOMIOHEHT — 3TO JICHOTATUBHOE
3HAYEHUE CII0BA, KOTOPOE HA3BIBAET MOHATHE. BTOpO — 3TO mparMaTuyeckoe 3Haue-
Hue. CorilacHO cXeMe CTPYKTYphI JIEKCHYECKOrO0 3HAYECHHS CJIOBa, pa3pabOoTaHHOM
M.B. HI/IKI/ITI/IHBIMz, B COJIEpKaHUU CIIOBO3HAYCHUS BBIJCISIOTCS: UHTCHCHOHAN (Si1-
PO 3HAYEHUS), UMIUTUKAIIMOHAN (BCE CTEPEOTUITHbIE aCCOLUALINY, TPATUIIMOHHO CBSI-

3bIBAEMBIC C JICHOTATOM) M 3MOIMOHAN (CyOBEKTHBHO-OIEHOYHBI KOMIIOHEHT CO-

' ByrsieBa O.I' COOTHOIIEHHE NPArMATHYECKOTO M CEMAHTHYECKOTO KOMIOHEHTOB B CTPYKTypE 3HAueHHs CIOBa //
Study English: ogun. caiir. URL: http://study-english.info/article123.php (nara obpamenus: 07.12.2015).
> Hukutua M.B. JleKCHYECKOE 3HAYCHHE B CIIOBE U CIIOBOCOUCTAHUN. Bnagumup, 1974. C. 187.
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JEp’KaHusl), MParMaTU4eCKue KOMIIOHEHTbI MOTYT COOTHOCUTBCS C MHTEHCHUOHAJIOM,
AMOLMOHAJIOM, MOTYT JIOKAJIN30BAThCS B UMIUIMKAIIMOHAJIE.

[IparmMaTu4eckrii KOMIIOHEHT 3HAYEHUs CJIOBA MPOSBIISAETCS MPU MOPOKIACHUU
peuu, Ipu OLIEHKE CUTYalluH, BHIOOPE CJIOB, COBMAJAIONIMX MO JEHOTAaTUBHOMY KOM-
MOHEHTY, HO Pa3JINYAOIINUXCS N0 CTUJIMCTUYECKON OKPACKE, IPUBHOCUMOW OLEHKOM.

[lepen Tem kak onucarbh CTPYKTYpYy NparMaTUYECKOIO 3HAYEHHsI CIIOBA, HEOOXO-
JUMO BBISICHHUTB, YTO O3HAYaeT TEPMUH «IIparMaTHka». B cOBpeMEHHOM sI3bIKO3HA-
HUU OH TPAKTYETCS O-Pa3HOMY.

B.1. 3a00TK1Ha NPUBOJUT HECKOJIBKO TOJKOBAHUWM JAHHOTO TEPMHHA: IparmMa-
THUKA — «3TO Hayka 00 ynoTpeOJIeHUH s3bIKa, HAyKa O SI3bIKE€ B KOHTEKCTE, WJIM HayKa
0 KOHTEKCTYaJIbHOCTH fA3bIKA KaK SIBJICHUS, UCCIIE0BAHME SI3bIKA (MM JIFOOOW IpyTroit
CUCTEMBI KOMMYHHUKAILIMH) C TOYKU 3PEHUSI IIPECIEAYEMBIX LENEH, pa3INuHbIX CIIOCO-
OO0B MX JIOCTMKEHHS! W YCJIOBHM, MPHU KOTOPBIX 3TU LIENU JOCTUTAIOTCS, TEOpUs HH-
TEpIPETAINH PEYEBBIX aKTOB, U3YUCHHE SI3bIKOBBIX CPENICTB, CIYXKAIIMUX Ui 0003Ha-
YEHUS PA3JINYHBIX ACHEKTOB MHTEPAKIIMOHAIBHOIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM BBIpaka-
eTcs npono3uuud. Teopus, uzyyarouiasi IparMaTUyeCcKUe napaMeTpbl JUTEPATypPHOU
KOMMYHUKAIIMH, & TAK)KE TEKCTA B €r0 JIMHAMHUKE, COOTHECEHHOTO C «s1» TBOPSAILErO
TEKCT YETOBEKaY .

Kak Ob1 HU OBUIM pa3HOOOpaA3HBI BapHAHTHI ONPEACTICHHUS MparMaTHKU, OCHOB-
HbIM B HUX MOXHO CUUTATh TO, YTO YEJIOBEUYECKHI (hPaKTOp NMPU3HAETCS B KAueCTBE
BEJYILETO MOHATUS MPAarMaJIMHIBUCTHKHU.

[To cnoBam W.B. ApHONBJ, 4Y€NOBEK, KaK HOCHUTENb SI3bIKa, MPUJAET CIOBY
nparmMatuyeckoe 3HadeHue. Ona numer: «CJI0BO HCMONB3YETCS WU MOXKET OBITh
ucroiab3oBaHo. CiioBo coo011aeT 00 OTHOLIEHUH KOMMYHHKaHTa». «CJI0BO mproOpe-
TaeT HMOLIMOHAJIbBHYI0 KOHHOTAIIMIO, CBOKO CIIOCOOHOCTD BBI3BIBATH MJIM HETIOCPEICT-
BEHHO BBIPAXKATh YMOLIMU KaK CJIEACTBUE UCTOPHUM €r0 aKTyaJu3aluy B YMOIMOHAb-

HBIX KOHTCKCTaX»4 .

* 3aGorknna B.W. HoBasi lekcHKa COBPEMEHHOTO aHITHICKOro si3bika. Kamuuunrpan, 1996. C. 24.
* Arnold L.V. The English word. M., 2012. C.40.
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CrnoBo mpuoOpeTaeT mparMaTUIecKyl0 KOMMYHUKATUBHYIO IICHHOCTh B 3aBHUCH-
MOCTH OT TOTO, TJIe, KOT/1a, KaK, KeM, C KaKOi 11eJIbI0 U B KAKUX OOCTOSITEIbCTBAX OHO
HCIIONB3YETCS, HIIM MOKET ObITh HCIIONB30BAHO .

[Iparmatrueckass GyHKIHS SBISETCS BaXXKHOM, TaK KaK TOBOPSIIUHN, UISI TOTO
4YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIH, UCIIOJIB3yeT MHOI000pa3ne KOHHOTATUBHBIX CPEACTB.
A peueBOil KOHTEKCT UTPAET OCHOBHYIO POJIb B YCTAHOBJICHUU 3HAYEHHUSI CJIOBA U €O
MHOT03Ha4HOCTH. OJTHO CJIOBO MOYKET U3MEHATHh 3HAYEHHE COCEAHETO, OCYILECTBIIS
TeM CaMbIM «IaBICHHE KOHTeKcTa» *. IMEHHO B 3aBHCHMOCTH OT ONHCHIBAEMOMH CH-
Tyalluyd TOBOPSIIUI BEIOMPAET MOAXOSIIEE CIOBY 3HAUCHHUE.

Wtak, posib mparMaTUKH OYEHb Ba)KHA B SI3BIKOBOW cHCTEME U TpeOyeT riy0oKo-
ro U3y4YEeHUHI.

1.2 CTpykTypa nparMaTu4eCKOro 3Ha4eHus cJI0Ba

KoMIMoOHEeHThI TnparMaTUYecKOro 3HAY€HHUs CJIOBa MOXKHO pa3/IeiUTh Ha JIBE
OO0JIbILINE TPYIIIIBL:

1) SMOTHBHO U KOHOTATUBHO O0YCIOBJIEHHBIC KOMITIOHEHTHI;

2) MHAUBUIYAJIBHO U COLIMAIILHO IETEPMUHUPOBAHHBIE KOMITOHEHTHI.

BHyTpu nepBoil rpynmnbl BbIAEISIOT YETHIPE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA: 3MOILIHO-
HAJIbHBIN, IKCIPECCHUBHBIN, OLIEHOYHBIN U cTHiHUCTUYeCKud. OHU MOTYT BBICTYHATh
BMECTE WJIM B Pa3HBIX KOMOWHAITUSX UITH BOOOIIIE OTCYTCTBOBATb.

OMoLMOHAIbHOE 3HaueHUeE Bblaesiercs y JIE, KoTopble Ha3bIBalOT T€ WJIA UHBIE
SMOIMU WA YYBCTBA. DMOIIMHU — 3TO CBOEOOpa3HOE OTOOpaxKeHne 00OBEKTUBHOM JIeH-
CTBUTEIIbHOCTH B CO3HAHUU Ye€JIOBEKa. « OMOLMHU MPEACTABISAIOT COOOM ompeaeneH-
HBIN Tpoliecc, KOTOPBII MPOUCXOAUT BO BPEMEHH, BMECTE C TEM OHM SBJISIFOTCS TICH-
XMYECKHM COCTOSIHHEM HHIUBHAAY .

Kak u3BeCTHO, SMOLUMOHAIBHOCTh OYE€Hb YAaCTO BBIPAXKAECTCS C MOMOUIBIO IMO-
UOHAIBHBIX CY()PUKCOB, BOCKIUIAHUHN, YacTULl U MHTOHAaMKU. OHa MOXET repesa-

BaTbCs M CAMHUMHU JICKCUUYCCKMMHU 3HAUYCHHUSIMH CJIOB. Takue 3HAUCHMS HA3bIBAIOTCS

Apxunos M.K. O KOHHOTAauMsIX ¥ KOHHOTAaTHBHOH HpHPOJE s3bIka. Pomb s3bikoBoro kourtekcra. C.-I16, 2008.
C. 9%4.

6 Tam xe. C. 97.
" TIpuxoapko A.V. JIMHIBHCTHUYECKHE ACTIEKTHI H3YUEHHs SMOLHOHATBHEIX Kouuenros. C.-116, 2011. C. 79.

9



AMOLIMOHAIBHBIMH, TTOCKOJIBKY OHU PEANN3YIOT BBIPAXKEHHE CAMUX AMOIIMMN, OUTyIIIe-
HUM, BbI3BAHHBIX (haKTOpaMu OKpY>Karollen nerdcTButenbHocT. Hanpumep, MHOTHE
ASMOIIMOHAJIBHBIE CIIOBA, B OCOOEHHOCTH MEXKIOMETHsI, BBHIPAKAIOT YyBCTBA W Ha-
cTpoeHus B obmeM Buzae. Mexaomerue Oh MOXeT mepenaBarh Kak pajocTh, TaK H
rpycThb 1 MHOTHE Apyrue sMmonun: «Oh, I am so glad; Oh, I am so sorry; Oh, how un-
expected»”.

M.B. HukutuH numer, 4To0 3MOLMOHAIBHO-IIPArMaTHYECKOE COAEPHKAHUE CO-
CTaBJISIET OTJCNBHYIO YacTh 3HAYCHHS CJIOBA, KOTOPYIO MOKHO Ha3BaTh AMOIIMOHA-
JIOM 3HAYCHHUS .

OMOIMK TaKXe UrparoT BaXKHYIO POJb B MO3HAHUU MHUPA U €r0 OCMBICICHHH.
OHM colnManbHO KOHCTPYUPYIOTCS M MPHCBAaMBAIOT COOTBETCTBYIOIIUE KYJIbTYpPHBIC
XapaKTEepPUCTUKHU. Pedb UIeT 0 HAJIOKEHUU OOIIECTBEHHBIX OTPAHUYCHHUIN HA CPEJICT-
Ba YMOIIMOHAJILHOM SKCIPECCUM, OCO3HAHHBIE U HEMPOU3BOJIbHBIE JIEUCTBHS YeIOBe-
ka''. TIpu sToM, 1o cioBam A.M. IIpHXOIBKO, «CONMANBHAS NPHYMHA OOBACHSET
MIPOUCXOXKICHNUE dMOITUH, KYJIbTypPHO-UCTOPUYECKAs MPUYNHA OnpeieisieT (GopMbI ee
BBIPOKCHUSI M CTIIOCOOBI BIIMSIHHS, W 3TH 3HAHUS BKJIFOYAIOTCS HEMOCPEICTBCHHO B
CTPYKTYPY SMOLHOKOHIENTOChHEph» .

[To muenuto C.JI. @eceHko, TEPMUH «IMOIMOKOHIIENTOC(Epa», WU «KOHIEI-
Tocepa dMOIUID 03HAYAET MUPONOHUMAHUE, CIIPOCKTHPOBAHHOE IMOLMOHAIBHOM
cepoil CO3HAHMS MHAMBHAA'". DMOLHUH — 5TO OIMH U3 BAKHEHIIHX KOMIIOHEHTOB
sMoIMOKOHIIenTocheps! yenoBeka. OHM 00yCIaBIMBAIOT MPOIECC TO3HAHUS YeTIOBe-
Ka, XapaKTepu3ysiCh OMOIOTUYCCKUMH, TCUXOJOTUYECKHUMH H COIMOKYJIBTYPHBIMH
O0COOEHHOCTSIMHU.

CrenyroumM KOMIIOHEHTOM IParMaTHYeCKOro 3HAYEHHs CIIOBa SIBISAETCSA DKC-
npeccuBHbIN. [1o1 sKCTIpecCUBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHUS] TOHUMAETCS BHIPAKCHHE
CJIOBOM YCUJICHUSI MPU3HAKOB, BXOISAIIMX B JEHOTATHUBHBIM KOMIIOHEHT 3HAYCHMS.

[lonsATHE «IKCIIPECCUSD» TPAKTYETCA B JIMTEPATYPE 110 JIMHIBUCTUKE HEOJHO3ZHAYHO.

8 Apnonpa W.B. CTunrcTika COBpeMEHHOTO aHMIMHACKOTO s3bika. M., 2002. C. 154.
° Huxnrun M.B. Kypc nunreuctuyeckoii cemantuxu. C.-I16., 2007. C. 103.

10 Shakhovskiy V.I. Kategorizatsiya emotsiy v leksiko-semanticheskoy sisteme yazyka. M., 2007. C. 5.
" Mpuxoxpko AWM. JIMHrBHCTHYECKHE ACTIEKTHI H3yUeHHs SMOLMOHANBHBIX KoHIenToB. C. 80.
2 ®ecenxo C.JI. JIMHrBOKYIbTYpONOrHYecKas CrieluduKa YMOIMOHATBHBIX KoHIenToB. Tambos, 2002. C. 65.
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Psn ydeHbIX MOoJ 3KCIpeccuell NOHUMAIOT BCE TO, UTO JIENIAET peub Apye U Oonee
BIIEYATJIMTENIbHON. Takke 3KCIIPECCUBHOCTH TOJIKYETCS KaK CBOMCTBO CPEACTB BbIpa-
3UTETHHOCTH SI3bIKA BBITIOJIHATH H300pa3UTENBbHO-BBIPA3UTENbHYI0 (YHKIUIO TpU
nepenave ysyanabHoOro 3HaueHus. M.B. ApHonba ompenenser 3KCIpeccuro Kak Hc-
M0JIb30BaHUE 3HAKOB B IIepeHOCHOM 3HadeHuu. Hanmpumep: She was a thin, frail little
thing”. B nanHOM mpeliioskeHUH 00pa3HOW dKCIpeccHBHOCTRIO obOamaer JIE thing,
yHoTpeOJIeHHasi BMECTO clioBa girl, KoTopasi mog4epKuBaeT ciaboCTh M XPYNKOCTh
JIEBYIIKH, BhIpa)KE€HHbIE npuiarareabHbiMu thin, frail u little.

DKCIPECCUBHOCTD — 3TO COBOKYMHBIN MPOIYKT, BHIPAKEHUE HEKOTOPOTO UTOTa,
CO371aBa€MOTr0 LEJIbIM PSJIOM CYOBEKTUBHO OPUEHTUPOBAHHBIX U AMOIIMOHAIBLHO OK-
PALIIEHHBIX OTHOLICHHIT CyOBbeKTa peun kK 0603HaYaeMOMy' .

Haubonpiryto TpyAHOCTh MNPEACTABIAET pa3rpaHUYECHHUE OLICHOYHOIO U 3IMO-
[IMOHAIIBHOT'O KOMITOHEHTOB, TaK KaK 4Yallle BCEro OHU TECHO CBSI3aHbl BHYTPU 3HAYE-
HUS. DTa TPYAHOCTh 3aKII0YAETCA B TOM, YTO OLIEHKA IPEeaMETa YEIOBEKOM OOBIYHO
CBSI3aHA C AMOIMOHAIHLHBIMHU TIEPEKUBAHUSIMU, C APYTOW CTOPOHBI, MIOHATHE «OIICH-
Ka» M «IMOIMS HE BCET/Ia MOKHO Pa3/IeiHTh, YACTO Ja’Ke TOBOPST «IMOLMOHAIIbHAS
OIICHKa». DMOIIMOHAIbHAS OIlEHKA BBIpa)KEHA B A3BIKE B (hOpME YYBCTB U OTHOIIIE-
HUM, OHA 00J1aJ]aeT CIIOCOOHOCTHIO BO3ICHCTBOBATh Ha COOECEIHNKA, BhI3bIBAs OIpe-
JIeJICHHBII TIePIOKY THBHBIH 3(peKT .

JIMHTBUCTBI TTO-Pa3HOMY TPAKTYIOT MOHATHE «OIIEHKA» U W3Y4aloT YacTHBIC ac-
MEKThI TOr0 (peHOMEHa.

B cootBercTBuu ¢ Toukou 3peHuss M.B. HukntuHa, oieHKa — «3TO MBICIUTENb-
HOE JICIICTBUE, OCHOBAHHOE HA MHTYHULIUHU, C IEIbI0 OPUEHTUPOBOYHO — HE TOYHO, HE
JIOCTOBEPHO (OT JOTAJKU 0 YOSKIECHUS) YCTAHOBUTH HAIMYNE [IEHHOCTHBIX MPHU3HA-

o o~ 16
KOB Y BCHICHU-ACHOTATOB, COOBITHID) .

" Apronsa U.B. CTHINCTHKA COBPEMEHHOTO aHIIHHACKOro s3bika. C. 164.

" Tenus B.H. Uenoeueckuii hakTop B sI3bIKE: A3IKOBBIE MEXaHU3MbI SKCIpeccHBHOCTH. M., 1991. C. 6.
15 [pokomuuk O./]. CooTHOIEHNE pariioHAIEHON U SMonnoHanbpHOM oneHku. C.-116., 2010. C. 89.
"Huxurua M.B. 3aMeTki 06 OLEHKE 1 OLEHOYHBIX 3HAUCHHSX. C.-I16., 2006. C. 12.
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H./A. ApyTroHOBa paccMaTpuBaeT OLUEHKY KAaK OJMH U3 TUIIOB IPAarMaTU4eCcKoOro
3HAYEHHUs], TO €CTh ITO 3HAUYECHHE, KOTOPOE CIOBO MJIM BBICKA3bIBAaHUE NMPUOOPETAET B
CHTYaLHH pedn .

C10BO HeceT OLEHOYHBIM KOMIIOHEHT 3HAY€HUSs, €CJIM OHO BBIpaXKaeT 0a00pe-
HUEe Uiy HeogoOpeHue. OneHOYHAas JIEKCUKa HEPEIKO MCIOJb3YeTCs B MEPEHOCHOM
3HA4YCHHH, B TO BpEMs KaK MpsIMbIe 3HAUCHUSI HEUTPaTbHBI.

Hanpumep, 1.B. Apaonba numier, 9ro cioBo establishment ve cogepsxut B cBo-
eM TIpsSIMOM 3HadeHuu («an organization or institution, especially a business, shop
etey ') Kakyro-mu6o onenky. OJHAKO B HIDKE NMPUBEICHHOM KOHTEKCTE JIGKCHKO-
cemanTuueckuii Bapuant the Establishment nepenaer o010 M3 MHOTMX MPOU3BOHBIX
3HAYCHHUH — MpaBsIIHe KPYTd, TOCTIOACTBYIONIAs BEPXYIIKA — U UMEET OMPEACTICHHO
BBIpOKEHHYIO KOHHOTaIuio — Heopoopenue: «If the Establishment means anything, it
means big government and big business, and between them they pay most of the bills
of big science»'”.

Jljig 4yenoBeYecKOoro pasyma XapakTepHa OLICHOYHAasl JAeATEIbHOCTb, KOTOpas
CBsI3aHA C MparMaTu4eckuM (pakTopoM. B OlIeHOUHBIX BBICKA3bIBAHUAX COCTUHSIOTCS
CBEZICHMSI 00 OKPYXKAlOIIeM MUPE U OTHOIIEHUU K HUM CYOBEKTOB pPeuu, YTO U CIIy-
JKUT MOBOJIOM JUIS KBaNH(HKATHBHOIO  BOCIIPUATHS 00BEKTOB peun. OTCI0Na BbITe-
KaeT (PyHKIMS OLIEHKH — XapaKTEpHU30BaTh SIBJICHHE WM COCTOSHHE, BBIPAXKATh OT-
HOILIEHUE TOBOPSIIETO K HEMY.

O11eHOYHOCTh HEMOCPEACTBEHHO CBs3aHa C MporieccoM HoMuHAm. OreHka —
ATO CYIIHOCTH S3BIKOBOM IPE3CHTALMH BHES3BIKOBOW JEHMCTBHUTENIBHOCTH. «B mpo-
[IECCe DBOJIIOLMU S3bIKOBOM CHCTEMBbI OIICHKA, MPOSBIAACH IKCIUIMIIMTHO, BBIKPH-
CTAJJIM30BANIaCh B S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, KOTOPHIE OBLIN 3a(UKCHUPOBAaHBI B BUIE ad-

v 21
(1)I/IKCOB, CJIOB, OTACJ/IIbHBIX BBICKA3bIBAHUM)) .

Y Apyrionosa H.JI. THIIbI S36IKOBBIX 3HAaYeHHit. Ouerka, coObitie, hakt. M., 1988. C. 7.

'8 L ongman Dictionary of Contemporary English. M., 2009. C. 573.

! Apronba M.B. CTHIMCTHKA COBPEMEHHOTO aHIHiickoro a3bika. C. 157.

* Mpuxonsko A.U. HekoTopsle ycinoBus, BIUsIOMKE Ha (GOPMHPOBAHIE M KAUECTBO OLEHKH B PEdH. 3aIOPOKbE,
1990. C. 157.

*Mpuxompko A.J. HekoTopble YCI0BHS, BIUSONINE Ha HOPMHPOBAHHUE U KauecTBO oneHkHu B peun. C. 161.

12



Haulosiee M3yuyeHHBIM B JIMHIBUCTUKE KOMIIOHEHTOM IparMaTU4ecKoro 3Haye-
HMS CJI0BA SBJISICTCS CTHJIMCTHYCCKUM.

CnoBo 00najaeT CTUINCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM 3HA4Y€HUS, €CJIM OHO THIIMYHO
JUISL OIIPE/ICJICHHBIX CTUIICH peuH, ¢ KOTOPBIMU OHO accoluupyeTcs. B 3HaueHuu cioBa
CTHJIMCTHYECKUN KOMIIOHEHT MOHUMAETCS KaK yKa3aHUE Ha MPEUMYIIECTBEHHYIO cde-
Py ynoTpeOaeHus CI0Ba — KHUYKHYIO UJTU Pa3rOBOPHYIO PEUb.

CTUIMCTUYECKUIT KOMIIOHEHT — 3TO CTUJIUCTHYECKas CTPYKTypa clioBa, Ipe-
CTaBJIAIONIAsl COOOM COBOKYITHOCTh OKPACOK Pa3HBIX BUAOB U TUIOB (IMOIMOHATILHO-
AKCHPECCUBHO-OIICHOUYHBIM U ()YHKIIMOHAIBHBIN THUIIbI), HECYILIUE JOMOJHUTEIbHYIO
uHpopManMO K JACHOTAaTUBHOMY KOMIIOHEHTY CJIOBa M YyKa3bIBaromue Ha cdepy,
(GYHKIMIO, CUTYaTUBHOE U TEPPUTOPUAIIBHOE YIOTPEOJICHHE KOHKPETHOM JIeKChye-
CKOM €JIMHUIIBI.

CTUIMCTUYECKUIT KOMIIOHEHT CJIOBa SBJISIETCS CYIIHOCTHOM XapaKTEPUCTUKOU
MpaKkTU4YeCKu Bcex cioB. [loa ctunucrtuuecknm komroneHToMm ciosa [[.H. [Imenes
MOHUMAET «MH(POPMAIIHIO, KOTOpas 3aKiodaeT B cebe Kakoe-TO yKa3aHHe Ha OTHO-
IIEHUE TOBOPSAIIET0 K 0003HaUYaeMbIM JJAHHBIMU CJIOBAMHU SIBJICHUSIM, CUTHAJTU3UPYET
0 TOM, B KaKHX YCJIOBHUSAX IPOUCXOJUT PEUEBOC OOIIEHHE, XapaKTepHU3yIoliee roBo-
PAILLIETO C pa3HbIX CTopOH»22 .

Hampumep, cnenruzmel morn, oft, forsooth, mperenmytonue Ha HOBU3HY U OpH-
THHAJIBHOCTh UMEIOT TOJIBKO CTHJIMCTUYECKYIO KOHHOTAIMIO, KOTOpasi OTpaHUYMBACT
ynotpebisenue nanubix JIE dhaMuiibsipHO-pa3roBOPHBIM CTUJIEM; SMOLIMOHAIBHOCTH,
HKCHPECCUBHOCTU U OLIEHOYHOCTHU B HUX Her™,

Takum 00pa3oM, CTHIIMCTUYECKUN KOMIIOHEHT — 3TO YacTh JICKCHYECKOTO 3Ha-
YEHHUS CJIOBA, KOTOPAasl YKa3bIBa€T HA TO, K Kakou cdepe ACHCTBUTEIHHOCTH MPUHAI-
JIEKAT oOo3Hauaemoe moHsthe. MM Moxer oOmazarte jro0as 3HauuMas €IrHHIA

SA3bIKA U pCUHU.

2
Imenes JI.H. [Ipo0iembl cemanTiueckoro aHanuza jekcuku. M., 1973. C. 249.
23 .
Apnonsa U.B. Ctunuctuka coBpeMeHHOro aHruickoro s3bika. C. 164.
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HNtak, OCHOBHBIMU KOMIIOHEHTAMH, BXOJSIIMMH B MEPBYIO IPYNITy KOMIIOHEH-
TOB MPArMaTUYECKOr0 3HAYCHUS, SBJISIOTCS CIECAYIOIIME: SMOIMOHAIBHBIN, OLEHOY-
HBI, SKCIIPECCUBHBIN U CTUIIMCTUYECKUH.

JlaHHBIE KOMITOHEHTBI MPAarMaTHKWA 3HAYUMBI JUIS (DYHKIIMOHUPOBAHHUS CJIOBA.
OHU TO3BOJISIIOT CIIOBY OCYIIECTBHUTH CBSI3b C CUTyallMeld pEeueBOro OOIIEHUS B Iie-
JIOM, a HE TOJILKO C OT/ICJIbHBIMM JICHOTATaAMMU.

Bo BTOpYyIO rpynmy BOLUIM WHIWBUIYAJIBHO U COUHAIBHO JETEPMUHUPOBAHHbBIC
KOMIOHEHTHI. THIMBUAYAIBHO JNETEPMUHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTBI MPArMaTUYeCKOro
3HAYEHUS MPEACTABISIOT COOOM IEHHOCTHBIE OPHUEHTAIIUU JIMYHOCTH, WHIUBUAYaIb-
HbIC MOPAJIbHBIE HOPMBI, IPUOPUTETHI, YCTAHOBKH, a TAaK)Ke CYOhEKTHBHBIC MTEPEKUBA-
HUg U ouryuieHuss. CouuanbHO I€TEPMUHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTBI MPAarMaTU4eCcKoOro
3HAYCHUSI OTPAXKAKOT HOPMbI MOPAJIM W TPYMNIIOBBIE [IEHHOCTH, TPYIIOBBIE IIPUOPUTE-
Thl U YCTAHOBKH.

Kak mHauBHayanbHO, TaK U COUUAIBHO JAETEPMUHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI MO-
T'yT OBITh peaIbHBIMU, T.€. CYIICCTBYIOIUMHU B JJAHHBIH MOMEHT PEUH, U TTOTCHINAIb-
HBIMU, T.€. CYIIIECTBYIOIIMMU B CKPBITOM BHU/IE U MPOSBIISIIOIIUMCS IIPU ONPEACICHHBIX
YCJIOBHUSIX.

A.Jl. lseitniep ormeuaet: «IIpu BeIOOpE TOM MM MHOW €AMHUIIBI U3 Psja JIEHO-
TaTUBHO- U JIECUTHATUBHO-PABHO3HAYHBIX CPEACTB BCTYMAIOT B JICCTBUE TaKWE Ma-
paMeTphl, KaK COLMAJIbHBIA CTAaTyC FOBOPSIIETO, €ro MO3UIMs B POJCBOU CTPYKTYpE
0OI1IeHMS, €r0 OTHOIIICHUE K MPEIMETY U aJpecaTy peqn>>24.

AHanu3 MparMaTu4ecKoro KOMIOHEHTA MPEIINOIaraeT BOCCO3JaHUE COLIMOTICH-
XOJIOTUYECKOW CUTYyalluid KOHKPETHOTO aKkTa KOMMyHMKauuwu. [lox curTyanuenr KOH-
KPETHOTO aKTa KOMMYHHUKAIlUM TOHUMAETCS COBOKYIHOCTH YCIIOBUH, B KOTOPBIX
MPOMCXOJIUT ATOT aKT. T.e. OJHOBPEMEHHO (HM3UYECKOE M COLMAIIBHOE OKPY)KCHHE,
00pa3, KOTOPBIM CO37aIl COOCCETHUKN 00 3TOM OKPYKEHHH, JTUYHOCTh COOCCETHU-
KOB, COOBITHS, KOTOPBIC MPEIICCTBOBAIA TAaHHOMY aKTy, B YaCTHOCTH, OTHOIICHHUS

MEXIy coOeceTHUKaMH, UMEBIIINE MECTO paHee, 1 OCOOCHHO OOMEH peruIMKaMu, Ky-

** IIseituep A.Jl. Counanbhas auddepeHuuanus anruiickoro s3pika B CIIA. M., 1983. C. 204.
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Jla BKJIFOYAETCS JAaHHOE BBICKa3bIBaHUE. Bee 3To mpenonpenenseT KOMMYHUKATUBHOE
HaMEPEHUE TOBOPSIIIETO.

[IparmaTrueckoe cojepKaHHe CJIOBa KOJIUPYET YEpPThl CUTyalluu OOIICHUs, B
KOTOpOH OHO 00BIYHO ymoTpebmnsiercsa. [IparmaTudeckuii aHaau3 Ha ypOBHE CJIOBA
MMEET 1EJIbIO0 BBISIBIICHUE BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEHW, KOTOPHIM MOIYUHSICTCS
aJICKBAaTHBIN BBIOOP W YMOTpEOJICHUE JIGKCUYECKOW STUHUIIBI B TUITU3UPOBAHHON CH-
Tyaruu oomieHus. [Ipu 3ToM 0co0yr0 pos MpUOOpPETAET BHISBICHUE OTPAHUYEHUN Ha
ynoTpebiienne. YnorpeOaeHue TUKTYeTCs, C OTHOM CTOPOHBI, cielu(DUKON 3HaUCHUs
SI3BIKOBBIX €UHUI, C IPYTOW CTOPOHBI, CTIEIM(PUKON COMMATIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
KOMMYHHUKAHTOB B Pa3JIMYHbBIX CUTYaILUAX OOIICHHUS .

Htak, B CTpyKType JIEKCUYECKOTO 3HAUYEHUS pa3InyaroT aABa KomnoHeHra. [lep-
BbIi KOMIIOHEHT — 3TO J€HOTATUBHOE 3HAYEHHUE CJIOBA, KOTOPOE HA3bIBACT IOHSTHUE.
BTopoii — mparmarudeckoe 3Ha4€HUE CJI0BA, KOTOPOE HEBO3MOXKHO M3y4aTh TOJIKO B
npeaenax aeHorauuu. [IparmMarrika oxBaThIBa€T MHOTHUE MPOOJIEMbI, UMEIOLIUE JIJTU-
TEJIbHYK0 HUCTOPHUIO M3YYEHHS] B PAMKAX CTWJIMCTUKH, PUTOPUKHU, COLUOJIUHTBUCTUKH
U JIp., C KOTOPBIMU OHA UMEET OOIIMPHBIE 00IACTH MEPECCUCHUS UCCIIEI0OBATEIIbCKUX
uHTEepecoB. [IparmMaruka u3ydaer COOTHOLICHUE 3HAKOB U MX I0OJb30BATENIEH B KOH-
KPETHOW pEueBOM CHUTyalluu, COBOKYITHOCTH YCJIIOBHH, COMPOBOXKIAIOIINX YIIOTPEO-
JICHHE SI3BIKOBOTO 3HAKA, YCIJIOBUS HCIOJIb30BAHUS TOBOPSIIMMHU SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

B cTtpykTypy nparmatudeckoro 3Hau€HHs BXOJST HE TOJIBKO KOMIIOHEHTHI KOH-
HOTAIlNM, TaKue, KaK YMOLUUOHAIbHBIN, SKCIIPECCUBHBIN, OLIECHOYHBIA U CTUJIMCTHAYE-
CKUH, HO U HHAUBUAYAIBHO U COUUAIBHO JETEPMUHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI, TAKHE,
KaK COLMAJIbHBIN, BO3PACTHOM, IMOJIOBOM, STHUYECKUH U T. [I.

Takum 00pa3oM, MOKHO CHENaTh BBIBOJI O TOM, YTO 3HAYEHUE CJIOBA CKJIA/IbIBa-
€TCSl M3 YMCTO CEMAaHTUYECKOM J0JIM M M3 IIparMaTHYeCKoOu, CBSI3aHHOU ¢ yroTpeoJie-
HUEM 3HaKa. A CEMaHTHYECKHE U MpParMaTU4ye€CKHE aCHEKThl B CTPYKTYpE JIEKCUUE-

CKOTI'O 3HAYCHMHA CJI0OBA HAXOOATCA B 3HAYCHHUHU JOIIOJIHUTCIbHOCTH.

25 o
3aborkuna B.M. HoBas Jiekcrka COBPEMEHHOIO aHMIIMHCKOTO si3bika. C. 25.
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2 OCOBEHHOCTHU INTPATMATHUYECKOI'O ACIIEKTA XVYIOXECTBEH-
HOI'O TEKCTA

2.1 IIparmaTu4deckoe coiep:KaHne TEKCTA

JIt000i1 TEKCT CONEPKUT KaKyro-I1M00 MHPOPMALIMIO, KOTOpas MepesaeTcss OT
Hcrounuka k Penenrtopy. BocripuHumas nosmydeHHoe cooOuienue, Penentop BeTy-
MAeT B ONPEJECICHHBIE TUYHOCTHBIE OTHOIIEHUS K TEKCTY, Ha3bIBAEMbIE ITparmMaTuye-
CKUMU. [ 1aBHBIM 00pa3oM OHH MOTYT MMETh MHTEIUICKTYaJbHBIA XapakTep, KOrjaa
TEKCT SBJIAETCS JIUIIb UCTOYHUKOM CBEACHMH O KaKuUX-TO (paKTax U COOBITHSX, €TO
JMYHO He Kacarouuxcs. B To e Bpems nonyyeHHas nHpopManus MOXKET 0Ka3aTh Ha
Penenropa Hekoe BozneiictBre. OHA MOXKET 3aTPOHYThH €r0 YyBCTBA, BBI3BATH ONpE-
JIEJICHHYIO SMOLMOHAIBHYIO PEAKIUI0, TOOYIUTh K KAKUM-TO JIEUCTBUSIM.

Tekcr npeacrasisieT coO0M CIOXKHBIN 00beKT UccnenoBanuss. OQHU uccieno-
BaTEJIM TPAKTYIOT €ro KaK HEKOE€ OPraHM30BaHHOE I10 ONPEIEIECHHBIM 3aKOHAM €J1H-
CTBO, COCTOSIIIIEE U3 €AUHULL SI3bIKA, KOTOPBIE CIIYKAT ISl MEPENadnd ONpPEACIIEHHOTO
cozepxaHus. [pyrue yTBEp:KIArOT, YTO TEKCT BBICTYNAET HE TOJBKO KaK €IMHHIA
KOMMYHUKAIIMM, a KaK €JIMHMIA TICUXO0JIOr0-peYeBOro 1 MparMaTH4ECKOro XapakTe-
pa.

N.P. 'anpniepuH paccMaTpuBaeT TEKCT KaK «IIPOU3BENECHHUE PEUYETBOPUYECKOTO
npolecca, o0Jaaaroniee 3aBEpIICHHOCThIO, 00bEKTUBUPOBAHHOE B BHJI€ TUCHMEHHO-
ro JOKyMEHTa, JUTEpaTypHO 0O0pabOTaHHOE B COOTBETCTBUHU C THUIIOM 3TOrO JIOKY-
MEHTa, IPOU3BE/IEHUE, COCTOsALICEe U3 Ha3BaHMs (3arojIOBKa) U pssia 0COOBIX €AMHHUIL
(cBepxdhpa3zoBbIX €IUHCTB), OOBEIUHEHHBIX PA3HBIMU TUIIAMH JIEKCUUECKOH, TpaMma-
THUYECKOU, JTJOTHYECKOW, CTHIIMCTUYECKON CBS3U, UMEIOIIHNE OINPEICIICHHYIO LIEJICHA-
NPaBJICHHYIO U MPArMATHYECKYIO YCTAHOBKY» . JIaHHOE ONpe/ieleHne TOBOPUT HAM
0 TOM, YTO MOJ TEKCTOM HEOOXOJAMMO MOHUMATh CIEUU(UUYECKYIO PA3HOBUAHOCTD
«peueTBOpUYECTBa», KOTOpas 00JaaeT COOCTBEHHBIMU MapaMeTpaMH, OTIUYHBIMU OT

napaMeTpoB YCTHOM peyu. A oJHUM U3 0a30BbIX MPU3HAKOB TEKCTa, 0€3yCIIOBHO,

26
Ianbnepun U.P. Tekct kak 00BbEKT IMHrBUCTHYECKOTO HccnenoBanus. M., 2006. C. 18.
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CUMTAETCA €ro ImparMaTudeckas 3apsKeHHOCTb. [|eCTBUTENBHO, B IPOLECCE JINTE-
paTypHOl KOMMYHMKALIMM, HApsAy C KOHIENTYyalbHOU (QyHKIMEH peanu3yercs
TaKXe U OLEHOYHO-KOMMYHHMKAaTHUBHAs (PYHKIMS A3bIKA, HAIpaBJIEHHAs OJHOBpe-
MEHHO U OT aBTOpPA K YUTATEIIIO.

Kak ormeuaer 3.5. TypaeBa, nparMatudeckuil acrekT TeKcTa OCOOEHHO CBS-
3aH C €r0 APYTMMHU CBOWCTBAMU M ACIEKTAMU U3y4YE€HUs, TAKUMH, KAK THOCEOJIOTH-
YECKUM, MUKPOJIMHIBUCTUYECKUU M IICUXOJOTHYECKUN 7 Yacrs OpPraHu4YeCKuX
IIPU3HAKOB TEKCTA, BBIAENEHHBIX B. [[peccnepom, SBIAIOTCS HparMaTU4eCKUMM:
HaMEPEHHOCTh, Peaanu3yeMas 4epe3 KaTerOpuio CBSI3aHHOCTH M COOTHOCUMAs C al-
pecaHTOM, MPUEMIIEMOCTD, ONpeAeisieMas aJeKBaTHOCTIO BOCIPUATHUS aIpECaTOM
CBSI3HOCTH, MHPOPMATUBHOCTb, CUTYaTUBHOCTb. OHM MPEACTaBISIIOT COOOM KOH-
CTUTYUPYIOLME NPUHIUIBI TEKCTOBOM KOMMYHMKauuu. [lo3Tomy nmHrBomnparma-
THUYECKOE U3YUECHHUE CJIOBA KaK OJIHOTO W3 3JIEMEHTOB CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYECKOMN
CTPYKTYpPBI TEKCTA SBJISIETCA KOMIUIEKCHOM 3a1ayeid. JlanHas 3agaya Tpedyer yuera
TOTO, 4YTO B npouecce QyHKIIMOHUPOBAHUS B LEJIOM TEKCTE CJIOBO BCTYMAeT B IO-
CTOSIHHBIE CBSI3U CO BCEMHU €T0 OHTOJIOTUYECKMMHU NMPU3HAKaMHU, BKJIKOYaAs Mparma-
THYECKHUE.

OKCTPaIUHTBUCTUYECKUMHU (PAKTOPAMH, KOTOPbIE ONPENEIOT BIOOp U cIie-
UKy QYHKIMOHUPOBAHUS B TEKCTE SI3BIKOBBIX CPEICTB, ABISIIOTCA: 1IE€NIb, TEMA,
COLMANBHBIH CTATYC OTIPABHTENS U aApecaTa TeKCTa, KAHAN CBSI3H .

Cornacno U.B. ApHosbja, TEKCT — 3TO CTpOeHHUE, 00nafarollee BHYTpPEHHEH
OpraHu3aIyei, IeMEeHThl KOTOPOro UMEIOT OOJbIIOe 3HAYCHUE HE TOJIBKO MO OT-
JNEJbHOCTH, HO U B CBOMX OTHOLIEHUAX C APYTMMHU AJIEMEHTAMU, TAKUMH KaK: BHE-
TEKCTOBBIE 3JIEMEHTBI, BHEA3bIKOBas JEHWCTBUTEIBbHOCTb M cutryauus. [Ipupanue
HKCIIPECCUBHOCTH Ba)KHOM MH(pOpPMAIMK B TEKCTE OCHOBAHO Ha «B3aWMOJCHCTBUU

o o 29
9JICMCHTOB TCKCTAa MCIKIY co0oii u co CTPYKTYpOH LOCJI0TO» .

" Typaesa 3.1 Jluureuctuka Tekcta. CeMaHTHKA M CTpyKTypa. M., 2012. C. 63.
* Asmayposa 9.C. [TparmaTiKa XyI0KeCTBEHHOro cioBa. Tamkent, 1988. C. 85.
* Apronsa W.B. CTHINCTHKA COBPEMEHHOTO aHITIMICKOrO si3bika. (CTHIMCTHKA JeKkoauposanus). M., 1990. C. 45.
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OpnHolt M3 nesel a000ro TEKCTa ABISETCS MOJyYeHUE «KOMMYHHKATHBHOIO
sdextan’’, clea0BaTeIbHO, MPArMATHYECKH MOTEHIINAN COCTABIISET 3HAYUTEb-
HYIO 4acCTbh COJAEPKaHUSI KOHKPETHOTO TEKCTA.

K.B. KyneMuHa nparMatuyeckuM MOTEHIIMAIOM WM IIPAarMaTUYEeCKUM acleK-
TOM TEKCTa Ha3bIBAE€T «CIIOCOOHOCTh TEKCTa MPOU3BOAUTH KOMMYHUKATUBHBIN (-
(eKT, BHI3BIBATH Y PELENTOpPa NParMaTHUYECKHE OTHOLICHHS K COOOIAaeMOMy» ..
["'oBOps MHBIMM CIIOBaMHU, IparMaTH4EeCKu BO3JEHCTBOBATh Ha MOJydyaTess UHPOp-
Manuu. [lo muenuro J[x. FOna, npeagMer u3ydeHus: parMaTUKA COCTOUT U3 YETHI-
pexX acIIeKTOB — HAaMEpPEHUE TOBOPSAILETO, KOHTEKCTHOE 3HAYEHUE BBICKA3bIBAHMS,
MOHUMAaHHUE HEBBIPAXKEHHOTO U 00beM 001uX 3HaHUW. OH rOBOPUT, YTO MparMaTu-
Ka IPEXE BCETO CBSA3aHA C U3YYEHHEM TOr0, KaK 3HadeHue nepenaercs Mcrounu-
KOM M HOHHMaeTcsi Pementopom™ . M3 9TOro cieayer, 4TO MparMaTHKA CBA3aHA B
OoJbllIel CTENIEHW HE CO 3HAYEHUSMH CJIOB WJIM CIOBOCOYETAHUN B BHICKA3bIBAHMU-
X, @ C AHAIM30M TOTO, YTO JIIOAU XOTAT NEPENATh CBOUMU BBICKA3BIBAHUSIMU.

[To muenuto B.JI. Haepa, mparmaTuueckuM acmekToM 00J1aat0T TEKCThI pa3-
JUYHBIX (YHKIMOHAIBHBIX CTUJIEH W KaHPOB. Paznuuus 31€Ch HOCAT KOJIUYECT-
BEHHBIN XxapakTep (MHTEHCUBHOCTh BO3JECHCTBUS) U KaU€CTBEHHBINM XapakTep (Tek-
CThl OTJMYAIOTCS COAEPNKAHHEM HUX MPArMaTHUKU U CPEACTBAMH €€ pealin3aluy B
porecce KOMMYHHKAIHH) .

CrnenoBaTenbHO, CO3/1aHME TEKCTa MPEIonaraeT TOYHOe OTOOpakeHHe B €ro
COJEPKAHUM HACTOAILIEH CUTyalHMH, KOTOpas SBJISETCS NMPEALIECTBYIOIIUM 3HAHU-
€M YYaCTHUKOB KOMMYHHMKalMu. « Tekct obnagaeT ABOMCTBEHHOM NPUPOAON — CO-
CTOSSHUEM MOKOA W JABWKEHUEM. lIpencraBieHHBI B IMOCIEAOBATEIBHOCTH JIHC-
KPETHBIX €UHHI], TEKCT HAXOJIUTCS B COCTOSHHUHU IMOKOS, U MPU3HAKU JIBUKEHUS

BBICTYIIAXOT B HCM HMIIJIMOUTHO. Ho Koraa TCKCT BOCIIPOHU3BOAUTCA, OH HAXOAUTCA

% JlureunoBa E.M. KomMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYeCKUi aclekT MmepeBoAa crernuaibHbx TekctoB. C.-116., 2000.
C.3.

3! Kynemuna K.B. [IparmMatuueckoe Bo3zeiictue Tekcra. Actpaxanb, 2006. C. 178.

32 Yule G. Pragmatics. Oxford, 1996. C. 97.

33 Haep B.JI. IIparmatiuecKuii acliekT aHIIMIACKOro raseTHoro Tekcra. M., 1981. C. 11.
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B COCTOSIHUU ABHW)KECHUSI, U TOT/AA MPU3HAKU IOKOS IPOSABIISIIOTCA B HEM MMIUIULIUT-
HOM .

Kaxnaplii perentop no-pa3HoOMy pearupyer U BOCHPUHUMAET HH(POPMALUIO,
COJIEpXKAIIYIOCsl B TE€KCTEe. DTO 3aBUCHUT OT €ro (POHOBBIX 3HAHUH, MPEIbLAYIIEIO
OTBITA, TICHXUYECKOTO COCTOSIHMS, a TaKK€ OT KOTHUTHUBHBIX CHOCOOHOCTEH, Tak
KaK «HOBas MH(OpMaLHUA... MOKET ObITh yCBOEHA TOTJA, KOTAA YK€ CYHIECTBYIOT
KOTHHTUBHBIC CTPYKTYPBI H HHPOPMAIIHS) .

[Iparmatnueckuii MOAXOJ K HM3YYEHHUIO S3bIKOBBIX SIBJICHHI OJaronpusiTHO
BIIMSET HA PACKPBITUE KOMMYHUKATUBHOW 3a/1a4U SA3BIKOBOM €IMHMIIBI, €€ UCIIOJIb30-
BAHUSI UCTOYHUKOM B Ka4e€CTBE OPYIMS NECUCTBUS, BO3IACHUCTBUS U B3aUMOICHUCTBUSI,
€€ COOTHECEHHOCTH C TOBEJIECHUEM U JIESITEIbHOCTHIO MOJIyYaTeNsl.

B.JI. Haep Bpiaenun cieyronme COCTaBISIIOIINE MPArMaTUKU TEKCTA: «IIparma-
THKA TEKCTa KakK TJI00ajibHasi KaTeropus, KOTopas sIBJISIETCS 00s13aTeIbHbIM CBOMCT-
BOM Ka)KJJOTO TEKCTa U OTPa)KaeT OTHOUICHHE aJpecaHTa K O0BEKTYy KOMMYHHKAIIHUH,
K CaMOMYy KOMMYHUKAaTUBHOMY aKTy U 4€pe3 HEro K aJpecary; HaJu4yue aJpecanTa u
ajpecara; mparMaTuyeckas yCTaHOBKA TEKCTa (MHTEHLHMS); IparMaTuyecKkoe cojep-
JKaHWe; POrPaMMHPYEMBIH MparMaTHaecKuii ahdex» .

TepMHUH «mparmMaTyKa XyJI0KECTBEHHOT'O TEKCTa» O3HA4aeT COBOKYIIHOCTb Ha-
MEPEHUN aBTOpA, BHIPAXKEHHBIX C MOMOIIBIO Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB B
peun aBTopa M pedH MepcoHaXa C LEIbI0 0Ka3aTh BO3ICHCTBHE YNTATES .

[IparmaTrKa TEKCTa CTPOMTCS Ha COBOKYIIHOCTH NParMaTUYECKUX 3HAYCHHM
JIEKCUYECKHUX €IMHMI], KOTOPBIE BXOIAT B COCTAB JAHHOTO TEKCTa. /lnama3oH cpeacTs
CyOBEKTHUBHO-OLICHOYHOW CEMAHTHKH B pa3JIMYHBIX TEKCTaX TMPOSBISETCS IO-
pasHoMy. B XynOKE€CTBEHHBIX TEKCTaxX Yalle BCErO0 BCTPEYAOTCA CPEACTBA, pPEaH-
3YIOLIME 3MOLMOHAIBHBIE, DKCIIPECCUBHBIE U OLICHOYHBIE KOMIIOHEHTHI. IIparmaru-
YECKUW aCHeKT MCCIIEIOBAHUS JAeT BO3MOXXHOCTh OOHAPYXUTh OTHOILLEHHUS MEXKIY

TOBOPSIIIKM U CIIOBOM, U3YYHUTh (DYHKIIMOHUPOBAHUE CIIOB B PEUYEBOM aKTE.

3 Tanbnepun W.P. TekcT kak 00bEKT TMHIBHCTHYECKOTO necenopanus. C. 19.

35 Conco P.JI. KOrHUTHBHAS TICHXOJIOTHS. M., 2002. C. 335.

[y, no: Hormypsuesa 3.C. [IparmaTrka aHTIIOS3BIYHOTO XYJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa U MPOOJIEMBI MPAarMaTUKUA €ro
nepesoza. [Taruropck, 2006. C. 10.

3" Mouermos I'.T. IIparmaruka tekcra. Kanunun, 1980. C. 8.
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JIroO60i TEKCT XyHOXKECTBEHHOW JIUTEPaTyphl BKIIOYAET B Ce0s MOHOJOTHYE-
CKYIO aBTOPCKYIO p€uYb U peyb IEPCOHAKEH, KOTOPBIE B COBOKYITHOCTU COCTaBJISIOT
XYJI0)KECTBEHHOE 11eJI0€. A MMIUTMUUTHAA MH(pOpMaLUs JEKUT B OCHOBE 3P(HEKTUB-
HBIX CIOCOOOB KOMMYHHMKAaTHUBHOTO BO3JeHCTBUS. To ecThb MH(OpMalus CKpbITa U
IpU HEOOXOAMMOCTH M3BJIEKAETCA YUTATENEM IPU MHTepIperauuu cooduienus. [lpu
TOM YHUTAaTENlb MOJb3YETCSd CBOMMHU (DOHOBBIMU 3HAHUSMH, IIPEACTABICHUSIMHU O
TpaJMLMIAX PEUYEBOr0 ITUKETA WIA O PEUEBBIX CTPATETHSIX U HAMEPEHHUAX aIPECaHTa,
CBEJICHUSIMU O CBOMCTBax HCIOJIb3YEMOT'O SI3bIKa WJIM MHBIX CEMHOTHUYECKHX CHC-
TEM» .

OMOLMOHAJIBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA COIPOBOXKIACTCS IKCIPECCUEN U BHYT-
PEHHUM NEPEKUBAHUEM. DKCIPECCUs COMPOBOXKAAETCS MUMUKOM, )KECTaMHU, JBUKE-
HUEM, a NEPeKUBAHUE MPOSIBISIETCS Yepe3 JMHIBUCTUYECKUE (aKTOphI - 3HAUCHHE
S3BIKOBBIX €IMHMII, IPOCOJINIO, IOCTPOCHUE BbICKa3biBaHUI. HeBepOaibHble KOMITO-
HEHTBI XYJI0)KECTBEHHOI'0 TEKCTa 00J1aJat0T KOTHUTUBHBIM, SMOLMOHAIBHBIM U KOM-
MYHHMKaTHUBHBIM acniekToM. [Iparmatruka HeBepOaJbHBIX CPEICTB peallu3yeTcsl uepes
X (DYHKIIMOHMpPOBAaHUE B ONPEJEICHHOM KOMMYHUKATUBHOM KOHTEKcTe. [[ns u3y-
yeHHsI BepOalbHBIX COCTABJISIOLIMX MPAarMaTUKU TEKCTA ONPENEISIOTCS: HEeOXKUJaH-
HBI MOPSAOK CIIOB, CTHJIMCTUYECKHUE, U TPAMMAaTUYECKHE CPEACTBA AKTyaJIN3aluH,
KOTOpbIe (OPMUPYIOT KOHTEKCT. CHUIBHBIMU CpPEACTBAMH, KOTOPBIE MOMOTAIOT CO3-
JaTh MPAarMaTU4YEeCKUi MOTEHIHANI XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa, SIBJISIOTCS TAaKHE CTH-
JUCTUYECKUE CPEACTBA, Kak meTtadopa, SMUTET, rurnepdosia, CpaBHEHHUE, AJLTIO3MS,
pa3IMYHbIe MHTEHCU(PUKATOPHI, ()Pa3e0IOTU3MBbl, MTOCIOBULIBI U TOTOBOPKH, CUHTAK-
CUYECKHE CPEACTBA U T.I., TO €CTh TAKUE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPHIE MTO3BOJISAIOT
YUTATEIIO CTATh CBUJIETENIEM IICUXOJOTHYECKON aKTUBHOCTH ITEPCOHAKEN.

2.2 IlIparmaTuveckasi yCTAHOBKA

«YCTaHOBKa» — 3TO IICUXOJIOTMYECKUN TEPMHUH, 00O03HAYAIOUIMM CTpEeMJICHUE
cyOBeKTa K ONpPENENIEHHOTO poja IEHUCTBHUSIM. B ICHXOJIMHIBUCTHKE YCTaHOBKA,

TOYHEE, COIMaJbHAs YCTAaHOBKAa paccMaTpHUBAETCS KaK «OAWH U3 (PaKTOPOB

38 I[OTMyp3I/IeBa 3.C. HpaFMaTI/IKa AHTJIOA3BIYHOI'O XYJOXKCCTBECHHOI'O TCKCTA U HpO6J’I€MI)I IparMaTukKu €ro nepeBo-
na. C. 10.
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dbopMHUpPOBaHUS COIUATFHOTO TIOBEACHHS JIMYHOCTH..., OINPEACISIONIETO OTHOIIIE-
HHE JIMYHOCTH K ONpPENETCHHOMY KPYTy SBJICHHID . B MparMaTHuecKoM acIeKTe
JTAHHBIN TEPMHUH HUMEET IPYro€ 3HAYCHHE: MAaTEPUAIU30BAHHOE B TEKCTE€ OCO3HAH-
HOE€ HaMEpEHHE OTIPABHUTEIS COOOIIECHUSI OKa3aTh COOTBETCTBYIOIIEE BO3CHCT-
BHE HA IMOJy4daTelssd peyH.

2.2.1 IlparMaTuYecKasi yCTAHOBKA TEKCTA

[Iparmatrueckasi ycTaHOBKA MO OOJIBINEH YaCTH OKa3bIBACT BIUSHHUE Ha SI3BIKO-
Boe opopmiieHue tekcta. K.B. KynemuHa nosicHsieT, 4To TeKCT — 3TO MaTepuajibHas
dopMa TparMaTHYecKol YCTAHOBKH, 4 OCHOBHBIM «IIPOBOJHHKOMM»  JaHHOH ycTa-
HOBKHM SIBJISIETCS HEMOBTOPMMOE MCIIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX M CTHJIMCTHYECKUX
CPEICTB S3bIKA, BKJIIOUYASI CIOKETHO-KOMITO3UIIMOHHOE MTOCTPOECHHUE PEYEBOrO MPOMU3-
Benenus. U. P. Tanpnepun cuuraer, 4To mparMaTuyeckas yCTaHOBKa OOHapyKUBaeT-
cs U3 camMoil MH(poOpMaIuHU, C MOMOIIBIO KOTOPO aBTOP COOOIIAET YUTATEIIO CBOE
WHJMBUIYyaJIbHOE€ MOHMMAaHWE OTHOUIEHUW MEXAY SIBICHUSMU U UX 3HAYUMOCTHU B
COIIMAIbHOM, SKOHOMHUYECKOM, MOJIUTHUCCKON KU3HU Hapoz[a4l.

Bo3HuKkass Ha OCHOBE MparMaTUYECKON YCTAHOBKH, MPAarMaTUYECKOE COAEpKa-
HUE TEKCTa pa3BUBAET €€ M JOHOCUT JO ajpecara B 0OOTAIIEHHOM KOHKPETU3HUPO-
BAHHOM BUJIE.

[IparmaTnueckas yCTaHOBKAa TEKCTa OCHOBBIBACTCA HA €ro MNpeAHA3HAYCHHH,
BUJI€ U xaHpe. Hanpumep, koraa aBTop NMPUHUMAETCS 3a HAlMCAHUE KHUTH, OH 3a-
0JIarOBpEMEHHO 3HAET, KaKkoBa OyJIeT CTPYKTypa U COAEpKaHUE TEKCTa U KakoB Oy-
JeT xKaHp TekcTta. Haunnast paboTaTh Hal TEKCTOM, aBTOP 3HAET €0 OOIIYIO TIeNIeycC-
TaHOBKY — MH(GOPMHUpPOBaHUE, 00yUeHUE, UHCTPYKTUPOBAHUE, NEKIAPUPOBAHNUE U T.]I.
Takum 006pa3oM, y Jr000ro TeKCTa €CTh CBOS MparMarrudeckas ycraHoBka. OHa u om-
penenser popmy TeKcTa, OTOOp MaTepuaa, OOIyI0 CTUIHCTHKY.

Peanuzanus nparMaTU4eCKOW YCTAHOBKU — 3TO CJIOKHBI U OpPraHUYECKH CBS-
3aHHBIM MEXIYy €000l KOMIUIEKC SI3bIKOBBIX, TEKCTOBBIX U BHETEKCTOBBIX KOMIIO-

HEHTOB. BBIIENSAIOT TP OCHOBHBIX YPOBHS pealu3aly IParMaTu4eCcKOl yCTaHOBKH

39
Aznayposa D.C. IIparmaTtrka xygoxecTBeHHoro ciosa. C. 92.
0 Kynemuna K.B. [Tparmatuueckoe Bo3zeiictue Tekcra. C. 179.
41
Ianpnepun U.P. Tekcr kak 00beKT IMHrBUCTHYECKOTO UccnenoBanus. C. 51.
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TEKCTA: 3aMbICE], KOMIIO3HIHMIO U CTHIb ~. Ha mpakTHKe KaKI0e XYH0KECTBEHHOE
IIPOU3BEACHUE MOKHO PACLUEHHUBATh KaK PE3yJIbTaT HEKOTOPOW MOCIEA0BATENBHOCTH
aKTa BhIOOpa Ha Pa3HBbIX YPOBHAX WM dTaax €ro MOpPOXKICHUS: «HAa YPOBHE MEPBO-
HAYaJIbHOTO 3aMbICa, TO €CTh BBHIOOpAa HAECH W TEeM; Ha YPOBHE CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKON OpraHu3aluu TEKCTa, TO €CTh BBHIOOpA OMPENEICHHOTO MOpsIKa
CJICIOBAHUS TEM W HJCH; HA YPOBHE CIOBECHOTO CTHJS — BBIOOD S3BIKOBBIX (OpPM,
BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB, NX KOMOHHATOPHKA U T. A»

Taxkum oOpa3zoM, mparmMaTH4eckas yCTaHOBKa TekcTa oopMmIIsieTcss B BHUJE 3a-
MbICIAa — COAEPXKATEIbHO-CMBICIIOBOTO O0O0pa30BaHMsl, CIOKHUBIIETOCS Ha OCHOBE
TBOPUYECKOTO OCMBICJICHHSI TOro (hparMeHTa JIeHCTBUTEIbHOCTH, KOTOPBIA SIBIISAETCS
peaMETOM COOOIIEHHUS.

B oCcHOBe KaxJ0ro T€KCTa KpOME CYKJIECHUSA O ACHUCTBUTEIIBHOCTHU JIEKUT KOH-
KpETHAasi KOMMYHUKAaTUBHAs LIEJICYCTAaHOBKA, CO3JaBacMasl CUTyallMedl KOMMYHUKa-
WA U TEMU UHTEHILMSIMU, KOTOPbIE CTABUT Mepei cO00M B COOTBETCTBUU C ITOM CH-
Tyarueil cyobekT peuu. Bece GopMmbl oTpaskeHUsT JeHCTBUTEILHOCTH, TPOHU3AHHBIC
yepe3 XYJI0KECTBEHHBIN 3aMbICEN aBTOPA, MOAYMHEHBI CO3HATEIILHOMY BBIOOPY CIIO-
co0a mpeIcTaBlIeHUs JEHCTBUTEILHOCTH C IEJIbIO OMPECICHHOTO MParMaTuieckoro
BO3JEUCTBUSL.

2.2.2 IlparMmaTu4yecKasi yCTAHOBKA aBTOpPa

Kak 6bU10 CKa3aHO BBIINIE, KX TEKCT UMEET CBOIO MPAarMaTHYECKYIO yCTa-
HOBKY. OJTHaKO aBTOP KaK KOHKPETHBIN CYyOBEKT, MOAUUHSISCH OOIIUM MPaBUIIaM I10-
CTPOEHHUS TEKCTA, BHOCUT CBOM JINYHOCTHBIE MOMNPABKM B IIOCTPOCHHE TEKCTa, T.€.
OCYIIECTBISET ABTOPCKYIO MPArMaTHUYECKYIO YCTAHOBKY .

[IparmaTuueckasi ycTaHOBKa aBTOpa CBsi3aHa C €€ (PyHKIIMOHHUPOBAHUEM B CO-
CTaBE BCEr0 XYJ0XECTBEHHOI'O JHUCKypCa U aBTOPCKOTO B yacTHOCTH. Ilepenaua co-
[MATBHO [IEHHOCTHOT'O MOJX0/]a aBTOPA K COOBITUSAM M MEPCOHAXKAM COCTABIISIET CYTh

«TIIyOMHHOM MparMaThKW) aBTOPCKOW peyd. ABTOP BOCCTAaHABJIMBAET MEPBOHAYANb-

2 MapteiaoBa O.I1. KontpacT kak ceMaHTHKO-(YHKIMOHAIbHAsI OCHOBA XY/I0)KeCTBeHHOro Tekcra // DisserCat:
3IeKTpoHHas OubaroTeka muccepraiuii, 2006. URL: http://www.dissercat.com (nata oopamenus: 10.03.2016).
* Aznayposa D.C. [Iparmarika Xy10%ecTBeHHOro ciiosa. C. 94.
* Banruna H.C. Teopus tekcra. M., 2003. C. 17.
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HYI0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO CHUTYallMI0 — HEMOCPEACTBEHHOE OOILIEHUE C YUTATENEM,
MPOSIBIISISL 3aMHTEPECOBAHHOCTH B TOM, YTOOBI €r0 MOHSUIM, MPABUIILHO BOCIIPUHSIIA U
pa3ieNnii €ro TOYKy 3peHHs. MICXOIHBIM MOMEHTOM B CO3JaHHUM IPAarMaTHKW aB-
TOPCKOM peuM SBISIETCS YTOUHEHHE POJIEM: aBTOpa, aJpecara, UX COUUAIBHOM JIHC-
TaHLIMU U OTHOLLIEHUI aBTOPUTETHOCTH.

[To muenuto 3.C. JloTMyp3ueBOil, mparMaTuka aBTOPCKOW pedyd BKIIIOYAET Clie-
JLYIOIHE aCTIeKThI :

- UH(QOPMATUBHBIN;

- AMOLIMOHAJILHO-OLICHOYHBIH;

- 00pa3HO-CTUIIUCTUYECKUN.

NudopmaTUBHBIN acleKT 3aKI0YaeTCsl B MHOOPMUPOBAHUH YUTATEIS, IMOLIUO-
HAJbHO-OLICHOYHBIA — B HCIIOJIb30BaHUM B AaBTOPCKOM pPEYH HMOLMOHAIBHO-
OIICHOYHBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHHIN M IpeiokeHuil. [lepBoHavanpHas 3aga4a aBTo-
pa — 3TO co3aaHue 00pa3oB B Xy/I0KECTBEHHOM TEKCTE, KOTOPbIE MOT'YT CO3/1aBaThCs
OpU TIOMOIIM PAa3JIMYHBIX CTHIMCTUYECKUX TnpueMoB. [loatomy oOpa3zHo-
CTUJIMCTAYECKUH aCIIeKT TAK)KE€ BXOJUT B PArMATUKY aBTOPCKOU peyH.

ABTOpCKHE pacCyXJIEHUs SIBISIFOTCS HauOoJiee MparMaTUu4eckd OTMEUEHHBIMH,
TaK Kak B OTJIMYHME OT MOBECTBOBAHUS, ONKCAHUSA, B aBTOPCKOM PaCCy>KIECHUH, I0-
MUMO (DYHKUIHH U300pakeHHs MOSBIseTCS enle U (QyHKUUsS BO3IACHCTBHS, KOTOpas
HOCHT IparMaTU4YeCKui xapakrep. Bo3aencreue nposBIisIeTCs B TOM, YTO HEKOTOpas
COBOKYITHOCTbH SI3BIKOBBIX €IMHHI] MCIOJIB3YETCS HE Ui MEepeNayd ONPEIEIICHHOTO
COZIEP/KaHMS, @ CTAHOBUTCSI BBIPAXKEHUEM HOBOT'O COJIEPKAHUS.

B nareii pabote Mbl 00paTHIIMCh K HUCCIIEIOBAHUIO IPArMaTUYECKUX OCOOEHHO-
CTEU XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

IToxBoAst UTOT BBIIECKA3aHHOMY, MOKHO CKa3aTh, UTO OTJIMYUTEIIBHON YEPTON
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa SIBJISIETCS IPAarMaTUYe€CKOE BO3JCHCTBUE HA YUTATENS.
TekcT Xym0KECTBEHHON JUTEPATYPbl CIIOCOOEH HECTH MOMHMMO 3KCIUIMIIUTHOW WH-

dbopmanmu, KOTopasi CBOMCTBEHHA BCEM BHJIaM TEKCTOB, UMIUTUIIUTHYIO WHGOpMa-

4 I[OTMyp3I/IeBa 3.C. HpaFMaTI/IKa AHTJIOA3BIYHOI'O XYAOKECTBEHHOI'O TCKCTA U Hp06J'ICMLI IparMaTkKu €ro nepeBo-
qa. C. 12.
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nur. B 3ToM eMy MOXKET mOMOYb JaXe OTAeNIbHOE cJIoBO. [lomanas B Xy/10:)KECTBEH-
HBIM KOHTEKCT, CJIOBO 00OTaIaeTcsi SCTETUYECKUMU MPUPAIICHUSIMU CMbICTIA, CTAHO-
BUTCS YaCThIO CJI0KHOTO 3CTETUYECKOTO LEIO0r0, OPyAUEM 00Pa3HOTIO MBIILICHUS.
OTAMYuTENBbHBIMUA NPAarMaTUYECKUMHU YEPTaMU XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa SIB-
JSAIOTCS: IIparMaTuyeckas YCTaHOBKA TEKCTa, IparMaTudeckas yCTaHOBKa aBTOpPA,
HaJIM4WE aJpecaTa W aJpecaHTa, HAIMYHME NParMaTH4EeCKH OKPAIICHHOW JIEKCHKH.
[Tpu aTOM Hamu ObLT clieTIaH BBIBOJ, YTO MPAarMaTUYECKUI ACTIEKT TEKCTa 00pa3yeTcs
COYETAaHUEM MPArMaTUYECKUX 3HAYEHUM, CBOMCTBEHHBIX A3bIKOBBIM €IMHUIAM, BXO-

JATUM B COCTaB JaHHOTI'O TCKCTA.
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3 JIUHIBUCTUYECKUE CPEJICTBA PEIIPESEHTALUN [TPAI'MATH-
YECKON MH®OPMAIIMM B AHTJIOSA3BIYHOM XYIOXXECTBEH-
HOM TEKCTE (HA MATEPUAJIE POMAHOB XEJIEH OWJIAWHI
«BRIDGET JONES: MAD ABOUT THE BOY» U JOJIMC YOKEP «THE
COLOR PURPLEY)

Jl5is TOro 4To0b! BBISICHUTH MPAarMaTHYecKue OCOOCHHOCTH XYAO0XKECTBEHHOTO
TEKCTa, Mbl OOPATUIIUCh K CEMAaHTUKO-IIPAarMaTU4eCKOMY aHaJIM3y JIBYX IMPOU3BE/Ie-
HUM. MarepuanoM i Halllero MCCIeA0BAHMS MOCITY Wi poMan Onuc Yokep «The
Color Purple» u poman Xenen @unaunr «Bridget Jones: Mad About the Boy».

Agtop pomana «The Color Purple» Dnuc Yokep — adpoameprkaHckas muca-
TeIbHUIA U (PEeMUHHUCTKA. [ TaBHOM TEeMO B CBOCH KHUTE OHA paccMaTpuBaeT 00pb0y
3a 4eJIOBEYECKOE JTOCTOMHCTBO. JlaHHBII AMUCTONSAPHBIN poMaH OblI HanucaH B 1982
roay. @opma nmoBecTBOBaHUsI HEOObIYHAS — MHChbMA TEMHOKOXEW M HErpaMOTHOMU
neBymku bory. B kuure 3arparuBarotcst mpoOiieMbl, K COXAJICHHUIO, 10 CUX MOp 3Ha-
KOMbIE MHOTUM >KEHIIIMHAM — CEKCU3M, pacu3M, TeHepHble cTepeoTunbl. Kuura Ha-
nycaHa Ha appoaMepUKAHCKOM JAHAJIEKTe U OoraTta JEKCUYECKUMH €AUHUIAMU, B KO-
TOPBIX MPE0OIaTACT MParMaTUYECKUi KOMIIOHEHT.

Xenen OWIIUHT — aHTIIMKACKAs MUCATEIbHUIIA, U3BECTHASI CEpUEll POMAHOB O
bpumxur [xonc. Poman «Bridget Jones: Mad About the Boy» nanucan B 2014
roay. OH npencTaBiigeT co0oil cBoeoOpa3HbIN JUUYHBINA THEBHUK, T/I€ TJIaBHAS T€pOU-
HS MHIIET BCE CBOW Pa3MBIIUICHUS O MPUKIIOYUBIINXCS ¢ HEM coObITHAX. KHMra MH-
TEpecHa TeM, YTO B Hel Mpeo0safaroT JIEKCUUECKUE eIMHUIIbI, HECYIINE OIpeIeIIeH-
HYI0 KOHHOTAIMIO. BoJibllloe KOJWYECTBO MparMaTUYECKH MapKHUPOBAHHBIX CIIOB
o0yClaBIMBaeTCsl TeM, YTO TJIaBHAs TEPOMHS POMaHA HE B COCTOSHMU PacCcKaszaThb
JIPYTUM JIIOJSIM 00 SMOIHMSAX M YyBCTBaX, KOTOPHIE OHA UCTIBITHIBAET, U JJISI TOTO YTO-

OBI BBIIJICCHYTL CBOM IICPCIKMBAHMA, OHA OCJIAaCT 3allMCHU B JTHCBHUK. Bectu nuuHbIN
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JTHEBHUK — MOTPEOHOCTH €e MyIH. BpuKUT — B3pocias )KEHIHHA, Y KOTOPOH €CTh
JIETH, a OHA C YJIOBOJIbCTBUEM JICJIAET 3aMKCH, TOBEPsisi OyMare CBOM 4yBCTBaA.
3agayell HaIIero MCCIENOBAHUS SIBIISIETCA PACKPBITUE MPAarMaTUYeCcKon ycTa-
HOBKH POMAHOB U aBTOPOB ITOCPEICTBOM aHau3a nparmatuku JIE.
Hamu OyayT paccmaTpuBaThCsi JTUHTBUCTHYECKHE CPEICTBA Ha JIGKCUYECKOM
YPOBHE, KOTOPBIE aBTOPHI MTPOU3BEICHUI NCOJIb30BAJIM B PEUHU IJIABHBIX T'€POUHbD.
MeTonuka aHanm3a 3aKJII04anach B caeAayromneM. MeTogoM YaCTUYHON BBIOOPKH
MbI 0TOOpasin 148 sS3BIKOBBIX CPEJCTB M3 JIBYX poMaHoB. Kputepuem myist ux ordbopa
MOCITY KT (PYHKITMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIN (pakTop. OTOMPAINCH TMHTBUCTUYECKHE
CpElCTBAa BBIPAKEHHSI SMOIMH, MparMaTUYECKUH acleKT KOTOpBIX Hambojee SIpKo
BBIPaXKEH, a TAK)KE T€ CPEACTBA, KOTOPhIE HECYT Pa3HOOOPA3HBbIN CIEKTP IMparmMaTu-
yeckor uHGpopMaru (OIEHOYHbIE CYKJICHUS, OTHOIIEHHE K ce0e, OKPYKaroIIuM
JOJM, MUPY U T. 1.). Jlamee HaMu MCTONB30BANICS METO/]] aHAJU3a CIIOBAPHBIX Jie-
buHuM. MeTOoIOM KOMIIOHEHTHOTO aHalW3a ObUIA BBISBIICHBI MHTCHCHOHAJ, WM-
IUIMKAUMOHAT U 3MOLUMOHAI B 3HAYEHHUSX JIEKCUYECKUX €AUHHULL. J[OMOJHUTEIbHbBIE
MIParMaTU4ECKUE CMBICIIbI BBISIBISUIMCH MPU MOMOIIM KOHTEKCTYJIIbHOT'O aHAIU3a.
[IpoaHaM3upoBaB JTUHIBUCTHUYECKUE CPEACTBA, BBIICHWIOCH, YTO B SI3BIKE TE-
pOMHB O0OMX MPOU3BEACHHN YacCTO HCIOJIB3YIOTCS MPAarMaTUYECKH OKpAIICHHbBIE
JIEKCUYECKUE €AUHUIIBI. DTO HE CIIy4yailHO, TaKk Kak 00a poMaHa HalMCaHbl YKEHIIU-
HAMU, TJIABHBIC TEPOMHU MPOU3BEICHUN — JKCHIIUHEI. {711 TOro 4TOOBI OmucaTh Xa-
pakTep, MOCTYIKHU, YyBCTBA I'€POUMHb, MPOOJIEMBbI, C KOTOPHIMU OHU CTaJIKHWBAIOTCS,
aBTOPBI UCTOJB3YIOT CJI0BA, B KOTOPBIX MPe0odaaeT NparMaTu4eCKuii KOMIIOHEHT.
Hamu ObL11 BBIZICJICHBI CIIEAYIONINE XapaKTEPUCTUKH, IO KOTOPHIM MPOBOIIII-
Csl COIIOCTAaBUTEIbHBIN aHAIU3:
- MIOJI0’KEHUE KEHIIUHBI B 00IIIECTBE U €€ COLMANIbHBIN CTATYC;
- B3aMMOOTHOUIEHUS C JIIOIbMU;
- YPOBEHb 00pa30BaHUS;
- CEMEUHBIE U JUYHOCTHBIE [IEHHOCTH.
['epovHM pPOMaHOB OTJIMYAKOTCS MO MHOTMM MapameTpaM: IPOHUCXOKIECHUIO,

BO3pAcTy, YPOBHIO OOPa30BaHHOCTH M BO3MOXXHOCTBIO PEAIN30BaTh CBOM MOTEHIMA,
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OKpY’Karollel cpefoi U cnocoooM od1ieHus ¢ ioapbmu. Ho ects kpurepuu, 1o KoTo-
PBIM OHHU CXOXH: Y 00€UX IepOUHb CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh U3JIaraTb CBOM MbBICIU
Ha Oymare, Tak Kak OHM 00€ 4yBCTBYIOT ce0si oAMHOKUMH (CHJIM ACIUTCS CO CBOUMU
nepexuBaHusiMu ¢ borom, BpumkuT — ¢ IHEBHUKOM); OHHM CTPEMSTCS JOCTUYb OoJiee
BBICOKOTO TMOJI0KeHUs B oOuiecTBe (BpumKkuT ctpeMuTcest JoCcTUYb ycrexa B Kapbepe
Y B3aMMOOTHOILIECHUSX ¢ MykunHamu, Cuimu ctapaercst 0OpOThCsA 3a YEIOBEYECKOE
JIOCTOMHCTBO, XOYET, YTOOBI €€ 3aMETHIIN). A TaKkKe CX0a pedb IJIaBHbIX FEPOUHb —
OHAa HACBIIIEHA [TParMaTUYECKU MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKOM.

PaccmoTpum, Kak Ha Marepuaie XyAO0’KECTBEHHOI'O TEKCTa pacKpbIBaeTcs IO-
JIO’KE€HHUE KEHIIUHBI B 00111€CTBE B 000MX MPOU3BEICHUSX.

B pomane «The Color Purple» cozmaercs o6pa3 TeMHOKOXEH KEHIUHBI, KOTO-
POl NMPUXOAUTCA IPEOJOJIEBATh COLMAIBHBIE U T'€HJIEPHBIE CTEPEOTHUIIBI, TAK KaK B
T€ r'0JIbl, KOT/1a pa3BOpayMBaETCs JICWCTBUE pOMaHa, B OOIIECTBE CYIIECTBOBAIA MPO-
0JieMa HEpaBEHCTBA MEX]y MY>KUYMHAMU U keHIuHamu. M nannas npobiema otpa-
xKaercs B A3bIke nmpousBeaeHus. Heponnoii oreny Cunu (rJaBHOW T€POUHM) MTOCTOSTH-
HO €€ YHIDKAET U U3JIeBAaeTCs HaJ Hell; 00 3TOM OHa OTYasHHO MUIIET B nucbmax bo-
ry: «He act like he can’t stand me no more. Say I’m evil an always up to no good».
OH BceM CBOMM BHJIOM MOKa3bIBAET, YTO €r0 COOCTBEHHAS J10Yb €My HEIMPHUSATHA, YTO
y HETrO eCTh HEeOTpaHWYEHHas BIACTh HaJ HeW Kak Hax padbiHed. OT4nMM, KOTOPHI
BocnuThiBal CuUilu ¢ AETCTBA, UMEET MPABO €€ OCKOPOJIATH MPOCTO MOTOMY, YTO OHA
*KeHIIMHa. B nucbMe 310 mposBiisieTcs: 00JIbIIMM UCIOJIb30BAaHUEM MPUIIAraTesbHbIX
U CYUIECTBUTEIBHBIX, BBIPAXKAIOIIMX TAKHE AMOIMU KaK HEJIO0BOJIBCTBO, HEHABUCT,
npe3penue u 1.1. Hanpumep, npusenennas soimie JIE evil mo orHomenuto k. Cunu
(«<someone who is evil deliberately does very cruel things to harm other people»*)
BBIPA)KAET HEraTUBHOE OTHOLIEHUE oTHA K CWIH, a SKCIPECCUBHBIA KOMIIOHEHT 3Ha-
YeHUsl CJIoBa evil, KOTOpBINA MPOSABIAETCS Uepe3 ceMaHTUueckue nmpusHaku deliber-
ately u very, ycuiamBaeT OTTE€HKHU 3J0CTH. [Iparmarnueckue KOMIIOHEHTHI, COOTHO-
CSCh C SMOLIMOHAJIOM 3HAYEHMS, BBIPAXKEHBI YEPE3 IMOLIMOHAIbHO-OLEHOYHBIE CEMBI

cruel, to harm, koTopbie NPUAAIOT CIOBY MEHOPATUBHYIO OLICHKY.

*¢ Longman Dictionary of Contemporary English. C. 580.
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YtoOBl MPOAEMOHCTPUPOBATh, KaK y JKCHIIMUHBI OTOMpAETCS MPaBO HA TOJIOC,
KaK €€ JIMIIAIOT 3allMThl, MOJJIEPKKH, a TJIaBHOE, COLMAIBHOTO «sb» DHUC Y OKep
BBOJUT B TMPOU3BEIACHHE AIU30/I, TJI¢ OTYMUM BhICTaBiIsieT CHiiM HaIokas ee Oymyre-
My MYXY, O€3bIMIHHOMY MHUCTEPY, Kak OyATO Ha MpoAaxy YepHOH paObiHU Oemomy
xo3suHy. «She ugly. He say. But she ain’t no stranger to hard work. You can do eve-
rything just like you want to and she ain’t gonna make you feed it or clothe it» ...
«She ugly. Don’t even look like she kin to Nettie. She ain’t smart either, and I’1l just
be fair, you have to watch her or she’ll give away everything you own. But she can
work like a many.

Otunm npeBpamaer Cuiid B Belllb, HU Ha YTO HE CIIOCOOHYIO, KPOME TSKEIOM
paboThI, HA3BIBACT €€ IIIYION U OECTOJIKOBOM, a TAK)KE TOBOPUT HEMPHUSIITHBIC CJIOBA O
ee BHemHoOcTU. brnaronaps nmosropenuto JIE ugly, Dmuc Yokep dbokycupyer BHEMa-
HUE yMTarened Ha rpyooM oTHomeHun K Cunu. 3HayeHue JaHHOTO CJIOBAa — «un-
pleasant or repulsive, especially in appearance» *’ — mparMaTH4ecKH OTMEYEHO Ha
YPOBHE JIEKCUYECKON CUCTEMBI. SIpKO BhIpa)K€HHAs HEraTHUBHAs OKPAacKa 3aKJaJlbIBa-
€TCS B CUCTEMHOE 3HAaueHUE MPUJIaraTebHOTO, MepPeaacT OTTAIKUBAIONIUE OTTCHKU
HEMPUSI3HA U OTBPAIIICHHS.

3. Yokep onuchiBaeT xxectokoe oopaiienre k Cuiu He TOJBKO CO CTOPOHBI He-
POJTHOTO OTIIa, HO M CO CTOPOHBI €€ MyXa. B ero peun Taxke MOKXHO TPOCIICAHUTH
yacToe ynorpebienue npunararensnoro ugly. Hampumep, 3a To, uro Cunm Hapymu-
Jla 3aKOH — OCTaBaThCsl HEBUAMMON W MOJYAJIMBOM, OHA MOABEPraeTcs OUTHIO U OC-
KOpOJIEHUsIM CO CTOPOHBI MucTtepa  (TJIaBHAsl TEpOMHS pOMaHa HE HA3bIBACT CBO-
ero my»xa 1o umenu). On rosoput: «You ugly. You skinny. You shape funny. You
too scared to open your mouth to people» ... «You black, you poor, you ugly, you a
womany. Takxke MOXHO IPOCIeIUTh, YTO B Ienodyke snuteToB (ugly, skinny, shape
funny, black, poor) ynorpe0sieTcsi CyIeCTBUTEIIBHOE ¢ HEUTPAJIbHBIM 3HAYEHUEM a
woman («an adult female person»™). TIparMaTHueckue OTTEHKH JAHHOTO CJIOBA MO-

SABJIAIOTCA B KOHTCKCTC: B PCUH MYiKa Cunm cioBo HpI/IO6p€TaeT HCTAaTHUBHYIO KOHHO-

*7 Oxford Dictionaries: ou. caiir. URL: http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/ugly (1ata o6pa-
menust: 05.02.2016).
* Longman Dictionary of Contemporary English. C. 2017.
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TaIMIO 3JIOCTH W HEHABUCTH, a TAK)KE YHIDKCHHS U TIPE3PUTEIBHOTO OoTHOIIEHUs. OH
ee YHI)KAeT U CPAaBHUBAET €€ C BEIIbIO.

B TekcTe mpousBencHUS CIOBY a woman IMPOTHBOIIOCTABJISETCS CIOBO a man.
Ponnoit ceiH Mucrepa  Xapmno, noapaxas CBOEMY OTLYy, CUMTAET, YTO B CEMbE
JIOJDKHA paboTaTh JKEHIMHA, YTO OHA JOJDKHA TIOJYUHATHCS MYXKY, O€CIIPEKOCIOBHO
ero coymatbes. «\Women work, he say. What? She say. Women work. I’'m a man». B
MIPOU3BEJICHUY TIOHATUS «CJIA0BIN MOM» U «CUIBHBIN MO TPAKTYIOTCS MHAYE: MYXK-
YUHA CWJIBHBINA, TOTOMY YTO UMEET BJIACTh HaJ JKCHIUHOHN, MMEET MPaBoO €€ OWTh H
YHWXaTh, a )KEHITUHA — cIabasi, TaK KaK y Hee HET BOJIA, YTOOBI OOPOTHCS C ATUM.

Mucrtep  He MpOSIBISIET HUKAKOTO yBaxkeHMsI K CHJIM U HE CUUTACT ee 3a ue-
JIOBEKa. DTO MOXHO YBHJIETh Uepe3 OMMCAHUE €T0 TTOBEJACHHS C TTIOMOIIBIO S3BIKOBBIX
cpenctB. Hanmpumep: «Buy Celie some clothes. She say to Mr. . She need clothes?
He ast. Well look at her. He look at me. It like he looking at the earth. It need some-
thing? his eyes say». B manHom otpsiBke Cuiii CpaBHHBAeTCs C 3eMJIC€il, C HEOay-
meBieHHBIM 00bekTOM. CroBo earth («the wusually brown, heavy and loose
substance»49) 0003HaYaeT HEUTO, JICXKAIllee BHU3Y, MOJI HOraMHU, TO, YTO MOXKHO C
JIETKOCTBIO pacTonTarth. Mucrtep  aymaer, yto Cuiam HUXKE APYTHX, HUKOMY He-
HY)KHasi ¥ HHK4YeMHas. B xonrekcre cpaBuenue It like he looking at the earth mepe-
JAeT OTTEHKH MpeHeOpexxeHus u Oe3pa3nuuus. A MECTOMMEHHEM it, UCITOJIh30BaH-
HBIM BMECTO she, mepenaercs MHTEHCUBHOCTh, YCHJIMBAIONIAS MMparMaTUYeCKui (-
(beKT cpaBHEHUS.

B pomane Dmuc Yokep «The Color Purple» o4eHb OTYETIMBO ONMMUCHIBACTCS CH-
Tyalnus, KOTJa pacoBas MPUHAJICKHOCTh HAPSIY C MOJIOM BIHUSET HA COIMAIIBHBIN
cTaTyc yejoBeka. Hampumep, eBponeicKuiii MabuuK IIIECTH JIET HU BO YTO HE CTABUT
u rpyout adpoamepukaHckoi xenmune, ero HiHe Coduu: «Throw me the ball, say
the little boy, with his hands on his hip. Throw me the ball... Don’t you hear me talk-
ing to you, he shout. He come steaming up to where us sit, haul off and kick Sofia

leg». OH Tak cebs BEJET, TaK KaK €ro ¢ JACTCTBAa BOCIHMTBIBAIM, YTO JIFOAU adpoame-

* Cambridge dictionaries: oduir. caiir. URL: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/earth (zara oGpa-
menus: 09.03.2016).
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PUKAHCKOW BHEIIHOCTH 3aHUMAIOT CTAaTyC MOPSAKOM HUXKE, YEM JIFOAU €BPOIIEUCKON
HAIMOHAIBHOCTU. AdpoamMepuKaHIbl, OCOOCHHO >KEHILIWHBI, YaCTO JIOJKHBI ObUIH
BBIHYX/ICHBI paboTaTh BHE JOMa, Jelasi TPsA3HyI0 paboTy 3a HEOONbIINE JCHBIU Y
Oenbix amepukanies. [Ipu s3Tom appoamMeprukaHKu HE TOIyYalld 3a 3TO OJaro1apHo-
CTH U TEpIeNId YTHETEeHUE U YHIKEHHE co cTOpoHbl Oeinbix. Tak u Codun, u3z-3a 1e-
Ta KOXKH MPUXOIUTCS MPUCITYKUBATh B IOME Y OoraThix amepukanieB: «I’m at they
beck and call all night and all day. They won’t let me see my children. They won’t let
me see No mensy».

SI3BIKOBBIX CPEJICTB, OMUCKHIBAIONINX TOJIOKCHHE JKCHIIUHBI B OONIECTBE, KOTO-
PBIX JIMIIATN YeJIOBEYECKOT0 JOCTOMHCTBRA, ObLT0 HaitneHo 19 (cm. [lpunoxenne A).

B npoussenenun Xenen @unaunr «Bridget Jones: Mad About the Boy» peub
UJET O KEHIUHE €BPOTEHCKON BHEITHOCTH, CBOOOHON U TOBOPAIIEH ¢ OOJbIel OT-
KPOBEHHOCTBIO O TOM, UTO €€ BOJHYET, KOTOpasi CTapaeTcs HAUTH 30JI0TYI0 CepeauHy
MEXly Kapbepol U JIMYHBIMU OTHOLIEHUSMU. V3-3a n3MeHeHuit B 00IIecTBe CTepeo-
TUIIOB 10 OTHOIICHUIO K >KCHIIMHAM, YCTAHOBJICHUS PABHBIX MPaB MYXYHH U KEH-
IIVH, Y KCHIIWHBI MOSBIISCTCS COBEPIICHHO MHOW CTATyC, Y HEe TOSIBUINCH APYTHE
NOTPEOHOCTH.

CoBpeMeHHas JKEeHIIUHA I0DKHA YMETh COBMEIIATh CEMbIO, Kapbepy, JOMOBO/I-
CTBO, XO00H M JIETKO CIPABJIATHCS C HACYIIHBIMU MpoOieMaMu. Takoro counaibHOro
cTaTyca ¥ HaMepUBaeTCs NOOUThCS TiIaBHasi repouHst pomana bpuwmkur J»onc. Uro-
OB COOTBETCTBOBATh CBOMM JIPY3bsIM, «HE OTCTaBaTh OT XU3HW», UATH B HOTY CO
BpeMeHeM, BpUKUT XOYeT U3MEHUTh CBOM BHEIIHUN W BHYTPEHHUN OOJIMK Kapau-
HaibHO. OHA HaYyMHAET 3a COOOM CIEeUTh, COOMIOAATh TUETY C LIEJbI0 MOXYIETh, 3a-
HUMAThCS CIIOPTOM, MPUOOMIATHCS K COIMAIBHBIM CETSIM, YTOOBI OBITh COBPEMEHHOM
U MOJHOM: «...One needs, for the sake of oneself and one’s peers, to create an air of
mysterious confidence and allure, rebranding oneself...». O6 3ToM HamM FOBOPHUT HC-
nosis3oBanHas X. @uauar JIE rebranding. T. e. kak B KOMIIaHUM TTPOUCXOIUT KOM-
IUIEKC MEp MO U3MEHEHHIO OpeH/a, €ro Ha3BaHMsl, JOTOTHIA, TaK U TJIaBHAsI TEPOUHS
X0YeT U3MEHUTH CBOKO XWU3Hb. JIaHHBIM HEOJIOTM3M COJEPKUT B CBOEU CEMaHTUYE-

CKOHM CTPYKType TMOJOXHUTEIBbHYIO OIleHOYHYI0 cemy. «Rebranding is a marketing
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strategy in which a new name, term, symbol, design, or combination thereof is cre-
ated for an established brand with the intention of developing a new, differentiated
identity in the minds of consumers, investors, and competitors»so, JlenoTaTuBHAas
cnenuuka ciopa rebranding orpaHuyuBaeT ero ynorpediaeHue nmpodeccruoHanbHbI-
MU pamkamu. Tepmun rebranding ucmonb3yercss COTpYyAHUKAMHU KOMIIAaHUA B OQUITH-
QTBHOM CTHWJIE W 0003HAYAET OJWH M3 MapPKETUHTOBBIX HHCTPYMEHTOB, KOTOPHIN BhI-
pakaeTcsl B CMEHE Ha3BaHMS WJIU JIOTOTUNA U T. 1. B KOHTEKCcTe mpOUCXoauT mpupa-
IICHUE K 3HAYCHUIO JICKCUYECKON €IMHUIIBI JOTIOJHUTEIHHOTO OTTCHKA OOHOBIICHMS,
OKHBJICHHSI, OCBEXKEHUS. [ JTaBHAs TepOMHS WCIONB3yeT TepMuH rebranding mpume-
HUTEILHO K ce0e, BKJIaIbpIBasi B HETO TOJOKUTEIBHYIO OIEHKY. BpHIKUT cephe3HO
HACTPOCHA WU3MEHHUTHCS M JIOCTUTHYTh TaKUX PE3yJbTAaTOB, KOTOPHIMH OHA CMOJXKET
ropauThes. Takke MPOUCXOIUT MPOTUBOMOCTABICHUE Y3YaJbHOTO 3HAYCHUS CANHU-
el rebranding, ¥ 3HAYEHHUS, TOPOKIAEMOTO B MPOLIECCEe YIOTPEOICHNS B JAHHOU CH-
Tyaruu. Mtak, UCX0as U3 JaHHOTO NPUMeEpPa, Mbl MOXKEM CJENaTh BBIBOJI, YTO TIpar-
MaTHYECKOE 3HAUYCHHE OOHOBJICHHS MPUOOPETAETCS B CUTyaluu peud. B KoHTekcTe
CJIOBO yMOTPEOJIIETCS] B OKKa3MOHAJILHOM 3HAYEHUH, OHO MIPUMEHSETCS 10 OTHOIIIC-
HUIO K OJIYIIEBICHHOMY CYIIIECTBY, B PE3YJIbTATE YETO W MOSBISIOTCS JOTOTHUTEb-
HBIC TParMaTHYECKHe OTTCHKH YCOBEPIICHCTBOBAHUS, TPEOOPAKCHHUS, YITyUIICHUSI.

UToOBl COOTBETCTBOBATH TEM TPEOOBAHMSIM, KOTOPBIC BBABUHYJA IS CeOs
BpupKUT C 11€7h10 U3MEHUTHCS, €1 He0OXOAMMO YMETh COBMEIIATh HECKOIBKO e
OJIHOBPEMEHHO, UTO TOKa € He yaaercs. M3-3a 3Toro oHa HepBHUYACT M BIAJACT B
naHuky. Hampumep, eciiu morpy3uThCs B MBICTH TJIABHOW T€POWHU, TO MOXKHO TIPO-
CJIETUTH CTETICHb €€ Pa3IPaKeHHOCTH:

«Is time for doctor’s appointment and have not got snack ready, written, medi-
tated or located, whereabouts of EFFING CAR KEYS!». I'epouns Toponurcs, B
BO30Y)KICHHOM COCTOSTHUM OHa TEPsIeT CBOM BEIIM M HUYETO He ycrenaeT. YToOb! Tie-
penarh pa3IpaxeHue U PaCTEPSHHOCTh, aBTOP MCIOJIb30BaJIa XapaKTEPHOE IS pa3-

roBopHoro ctuis cioBo effing («an offensive word used to emphasize that you are

> Muzellec L., Lambkin M.C. Corporate Rebranding: the art of destroying, transferring and recreating brand eq-
uity? Ireland, 2006. C. 803-824.
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angry and to avoid saying the swear word «fucking» directly»’'), coueraromee B cBo-
€M 3HaUYe€HUU HECKOJbKO KOMIIOHEHTOB KOHHOTaluu. [IparMarnyeckne KOMIIOHEHTBI
NpUIAraTeIbHOro JOKATU3YIOTCS B UMIUIMKAIIMOHANE 3HaUeHUs. B uMmmnkanmnonane
3TOr0 CJIOBO3HAUEHHUS 3aKOJMPOBAHO IpPEANUCaHuE, OrpaHHuYMBarollee ynorpeodie-
HHUE JTaHHOTO CJIOBa paMKaMH Pa3rOBOPHON HEHOPMATHBHOMW JIEKCHKH. KOMIOHEHTHI
3TOTO TUIA KOAUPYIOT COLUANbHBIN, UHTEIICKTYaJbHbIH U BO3PACTHON MapaMeTphl
IJIABHOW repouHu. Tak kak bpupKuT 3anuchiBa€T CBOM YyBCTBA U MBICIIHA B JINYHBIN
JTHEBHUK, KOTOPBIII KpOME HEE HUKTO HE MPOUYUTAET, OHA CMEIIO UCIOJB3YEeT B CBOCH
peuu cI0BO, OTHOCsIIeecs K chepe ynoTpebneHus IopMI C HU3KUM ypoBHEM o0pa-
30BaHUs WIH JIFOJABMH HU3IIUX CJIOEB HACEJICHWs, WM MOJIoIekbl0. Hakoner, mpar-
MaTHYECKHEe KOMITIOHEHTBI COOTHOCSTCSI C SMOI[MOHAJIOM 3HAYEHUS M JKCIUIUIIUTHO
BBIpQXXEHBI Y€pe3 dMOILMOHAIBLHO OKpAIlllEHHBIE CJIOBA B JIeQUHULIUU. DMOIUOHAIb-
HO€ COCTOSTHHUE T€POMHU B TEKCTE TMEPENaeTCsl BOCKIMIATEIBHBIM 3HAKOM B KOHIIC
IpeIOKEHHS U TpadhUIeCKUMHU CPeACTBAMHU (KUPHBIM MIPUPTOM U CTPOUHBIMU OYK-
BaMH), KOTOpbIE SBIISIOTCS MapKepaMu MHTEHCUBHOCTU. VIHTEHCUBHOCTH BIMSET HA
parMaTHYecKoe 3HAaYeHHE CIIOBA, MOKAa3bIBA€T BCTPEBOXKEHHOCTh M B30YyIOpaXKeH-
HOCThb TepOMHHU. Takke CIOBO NepelaeT OTTAJIKMBAIOLIUE OTTEHKH YXECTOKOCTH U
HETIPUS3HHU.

Ho Bce ke bpumkuT ynaercss COBMECTHTh CEMbIO, Kapbepy U npyseu. OnHa
BJIIOOJIIETCS, MUIIET CIIEHApUH, CTapaercs OOoJIbLe BPEMEHHU YAENSATh JETSIM, IpU
STOM COBMEIIAs BCTPEUH C ApYy3biMu U obimeHne B Turrepe. OkpyKaromue JHOaHU
3aMeqaroT 3T0: «You go, girl! Toy boy, screenwriter, you’ve got it all going on now!»
VY aauHoe HanMCaHWE CIICHAPHUS W HOBBIE JTIOOOBHBIE OTHOIICHHS C YEIOBEKOM, KOTO-
PBIii HAMHOTO MOJIOKe BpUIKUT, TOTHUMAIOT €€ CaMOOIIEHKY, YBEPEHHOCTh B cebe U
aBTOPUTET B 001IeCTBE. YTIOTpeOICHHAs B JaHHOM KOHTeKcTe MeTadopa toy boy («a
young man who has a sexual or romantic relationship with an older woman»’?) ne-

MOHCTPUPYET HaM, 4yTO bpuukuT /[»KOHC, KOTOpas MOCTOSHHO 3alMKJIEHA HA CBOEM

*! Longman Dictionary of Contemporary English. C. 543.
>2 Cambridge dictionaries: o¢uu. caiir. URL: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/toyboy (zara 06-
pawenus: 06.03.2016).
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Bo3pacte («I’m too old», «We’ve ended up as tragic old fools...», «...I am crazy and
old. Is all my own fault»), moBepuia B cedst u cTana 4yBCTBOBATH c€0sI MOJIOKE.

Onnako yepe3 HEKOTOpoe BpeMs AaHHasd JIE B ycTax reponHH 3By4MT HHaue: «l
didn’t like him anyway ... he is a TOY BOY». B koaTekcre meradopa npuodperaet
nerlopaTUBHbIC OTTEHKH 3JI0CTU U OCYXKJCHHS, TEM CaMbIM OIMUCHIBAsk HEHABUCTD I'e-
POMHH K CBOEMY MOJIOJIOMY 4eioBeKy Pokctepy. ['eponHs BKIaapIBaeT OTpUIIATEIIh-
Heie amoruu B JIE toy boy, 06 3ToM Ham roBopsT rpaduyueckue cpeacTBa (IIpormuc-
Hble OYKBBI U KUPHBIA MIPUQPT), IEPEAIOIINE THTEHCUBHOCTh, KOTOPasi MOKAa3bIBAET
BpakJeOHOE OTHOIICHHE IeporMHU K PokcTepy. DKCIpECCUBHBIM KOMIIOHEHT 3HaYe-
Hus JIE nosiBiisieTcst B KOHTEKCTE U YCUIIMBAET OTPUIIATENIbHbIE OTTEHKU HEMPUSI3HU.

B nannom npowusBeneHun Mbl HacuuThiBaeM 23 JIE, KOTOpbi€ BhIpaXarOT COLU-
aIbHOE TIOJIOKEHHE BpUKUT B OBICTPOPA3BUBAIOIIEMCS COBPEMEHHOM MHpE (CM.
[Tpunoxenue b).

[IpencraBneHHoe BBINIE CPaBHEHUE JIBYX MPOU3BEIACHUN HaM TOBOPHUT O TOM,
YTO, OINKCHIBAs TOJOKEHHUE KCHIIMHBI B OOIECTBE, aBTOPHI POMAHOB PAa3HBIX JIOX
4acTO HCIIOJB3YIOT B peuu cBoux repowHb JIE, mparmaruuecku OTMEUEHHBIE Ha
YPOBHE JIGKCUYECKON CUCTEMBI. A 00BEKTOM Mpo3anyecKkor pediaekcur 000X poma-
HOB CTAHOBSITCSI B OCHOBHOM HETraTHBHBIE AMOIIMH, KaK HEJIOBOJILCTBO, HEPBO3HOCT,
HEHABHUCTh, YHUIKEHUE, )KECTOKOCTh, 37I0CTh.

Cnenymonieid XapakTepUCTUKOM, MO KOTOPON MPOBOJMIICS COIMOCTABUTEIbHBIMN
aHaJIN3, SIBJISETCS B3AaMMOOTHOIICHHSI C OKPY>KAIOIITUMHU JIFOIbMHU.

Poman DOmuc Yoxep «The Color Purple» u poman Xenen @unaunr «Bridget
Jones: Mad About the Boy» nHanucanbsl B pa3Hble NPOMEXYTKH BPEMEHHU, TTOITOMY
TEePOVHU HAXOATCS B Pa3HBIX COIUATBHBIX OKPYXCHUSAX, U TUCTAHIUS B OOIICHUH C
OKPY KAIOIIMMHU UX JIFOJAbMH 3HAYUTEIHHO OTIIMYACTCH.

Y Cunu 4yyBCTBYETCS OTPOMHAsi JUCTAHIMS, KOT/Ia OHA 00IaeTcs ¢ My>KYMHa-
MU, TaK KaK B CJIOKUBIIIEHCS BOKPYT HEE COIMAIBHON CpeJie OHA CUUTACT ceOsT HIDKE
JIpYrux. 9TO OTYETIMBO BUIHO, TaK KaK AEBYIIKA OTYassHHO nuueT nucbma bory. Ei

3alpeuiar0T BbICKAa3bIBaTb CBOC MHCHUEC, ITPHUKA3bIBAIOT MOJIYATD, €M TOJILKO OCTaeTCs
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JepKaTh Bce MBICTH B cebe. OHA KOMMUT HEHABUCTh KO BCEM POJICTBEHHUKAM CBOETO
MYyKa.

Hampumep, 1i1st Toro 4To0bI MOKa3aTh HEMPHUI3HEHHOE OTHOIICHHE CHITH K OTITY
Muctepa  Dnuc Yoxkep npuBoauT maanHbii anu3oi; «I drop little spit in Old Mr.
__water... I twirl the spit round with my finger. I think bout ground glass, wonder
how you grind it. But I don’t feel mad at all. Just interest». Cunm GouTcst BBICKa3bI-
BaTh €My TO, YTO OHA O HEM JIyMaeT, O3TOMY 3a CIIMHOW y BCEX TUIIOHYJIA €My B CTa-
kaH. I Hukomy, kpome bora, 00 3Toif cuTyaliuu oHa HE PacCKa3bIBAET.

['maBHAsI TEpOWHS HETATUBHO OTHOCHUTCS HE TOJBKO K CBOEMY MYXKY M €ro OTIIY,
HO U K jmeTssMm Muctepa . Tak, Hanpumep, B npemnoxkenuun «l sure hate to leave
you here with these rotten children, she say» cnoBo rotten, oO6pa3zoBaHHOE OT
IPOU3BOJISINEH OCHOBHI rot, 3HaueHue KOTopoi «the natural process of decaying, or
the part of something that has decayed», He comepxut onenku. Ho mpousBojHoe
CJIOBO rotten HeceT HETaTUBHYIO OIICHKY B CBOEM NEPEHOCHOM 3HaueHuu. [lepuBar
rotten B 3HAUYCHUU «TaJIKUH, HEMPHUATHBII» MPUAAET OTTEHOK MPEHEOPEKUTETHHOCTH,
Onarogapsi MoTYEPKUBAHHUIO OTPHUIIATEILHBIX KAYECTB YEIOBEKA.

Takoke OHa UCTIBITHIBAET CTPAX K CBOEMY MYKY, OHA HE OCMEJIMBACTCS HA3bIBATh
ero mo uMeHu. Ha cTtpanuiiax pomaHa U3 €€ yCT BCTpEYaeTCs TOJIBKO JIMIIb YBa)KH-
TenbHOE oOpamenue Mr . DTo roBoput Ham o ToM, uto Cuim cama cebst mpuHu-
KAET, MO3BOJISIET CEOs1 MOPAIbHO U (PU3MUECKH YHUKATh. A UM OE3bIMSHHOTO MUC-
Tepa oHa y3HaeT oT Illux DBepu, ero naBHed BO3TIOOJEHHOW, KOTOpas Ha3bIBaeT
Mucrepa  AnbbepToMm.

Ho, y3HaB o Tom, yTo Muctep _ mpsiueT mUchMa OT pojaHOU cecTpbl Crin
Hertu, ona HaOupaeTcs cMmenocTu ckazath emy: «You a lowdown dog is what’s
wrong, I say. It’s time to leave you and enter into the Creation. And your dead body
just the welcome mat I need. Say what? He ast. Shock. All round the table folks
mouths be dropping open. You took my sister Nettie away from me, I say. And she
was the only person love me in the world». Hu pa3sy B ®u3Hu He mocMmeB cKa3aThb HH
OJTHOTO OpaHHOTO CJIOBA MO OTHOIICHHUIO K MYXXYHMHE WJIM JKCHIIUHE, B €€ peyu He-

OKUJAaHHO 3BYYHT clioBocoderanue a lowdown dog, koropoe mpuBeso B 3aMelia-
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TENbCTBO M M3YMJICHUE BCEX CHASAIIMX 3a CTOJIOM. YTOTPEOJIEHHOE MpHIaraTeibHOe
B OTPBIBKE nMeeT B cBoeM 3HaueHuu («dishonest and unkind»™) Heckonbko KoMIIO-
HEHTOB KOHHOTAIIMM. DMOTHBHBIA KOMITOHEHT KOHHOTAIIMM TPOSBISICTCS B TaKUX
IMOLIUAX, KaK HEJIOBOJIBCTBO, HEPBO3HOCTh, HEHABUCTh. DKCIPECCHUS CJIOBA IEMOHCT-
pupyercs B SpKOCTH U 00pa3HOCTH IpuiaraTesibHOro. Takke CIOBO IMepeaaeT Hera-
TUBHYIO OLICHKY.

Bo B3aumMooTHOIEHUX € )keHIHaMu y CHIIM TUCTAHIUS 3HAYUTEILHO OJIKe,
OHa MOXKET UM paccKa3aTh CBOHM CEKPETHl U TaWHBI, TIOJIEIUTHCS CaMbIM COKPOBEH-
HBbIM, cBouMH mpoOnemamu. Hampumep, mexay Cwu u 1lluk OBepu ycraHaBiuBa-
10TCA Teruible oTHOoIIeHus. Cunu HpaButcs, kak Lk Beaer ceds ¢ My>KUunHaMu, Kak
OHa O/ICBAa€TCsA, €€ MaHephl MOBEASHHUS, M BO BCEM XO4eT moapaxaTh eil. Cwuiu
roBopuT: «Say she wearing dresses all up her leg and headpieces with little balls and
tassles hanging down, look like window dressing». Manoma window dressing B 3Ha-
yeHMH «a means of improving appearances or creating a falsely favorable
impression»’* mokaspiBaer, uto IIIur DBepu cBOCii BHEIIHOCTHIO M TTOBEICHUEM CTa-
paeTcsi MpoM3BeCTH OJArONMPHUATHOE BIEUaTICHHE Ha OKpyxarommx. CUiid e BOC-
XUIIAETCs, CUYUTACT €€ JUKOBUHHOM W HEAOCTYNHOM. TeM He MeHee, UM ynaercs
noapyxutbes («Nobody ever love me, I say. She say, I love you Miss Celiey). IIux
3aCTyMaeTcs 3a JEBYIIKY, IOMOTAET €l OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PCHHSL.

JIMHTBUCTUYECKUX €IMHMUII, OMUCHIBAIONINX B3aUMOOTHOIIIEHUE C JIFOAbMHU, HAMHU
obL10 HaleHo 15 (cMm. Ilpunoxenue A). B 60JbIIMHCTBE Cly4aeB OHU TTOKA3bIBAIOT,
KaK TspKeo npuxoautcst CHii B ceMbe, €€ UTHOPUPYIOT U YHIDKAIOT, TEM BPEMEHEM
OHa YyBCTBYET ce0s 3a0MTOM U HUYETO HE CTOSIIIEH B 3TOM MUPE.

VY Bpumxut sxe B 00IIEHUN ¢ IPYTUMU JTFObMHU MTPAKTUYECKH OTCYTCTBYET JIUC-
taHiua. OHa HE CTECHSETCS B CBOMX BBICKA3bIBAHHSIX W TOBOPUT BCE, UTO TyMaeT,
Hanpsamyro JoaaM. Hanpumep, obmiasce ¢ yuuteneMm (GU3KYIbTYPBI, KOTOPBI Tpe-
noJaeT y ee ceiHa, bpumkut Benet ceds HekoppekTtHo: « Why, I’d never have thought

of that! You must be terribly clever, Mr Wallaker. I mean, sir» ... «I learn the chess

>3 Longman Dictionary of Contemporary English. C. 1043.
> The free dictionary: oduu. caiit. URL: http://www.thefreedictionary.com/window-+dressing (1ara oGpareHus:
09.10.2015).
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class». «But how lovely! Do you use the whistle? » ... Mr Wallaker looked discon-
certed for a moment...». YnorpeOeHHbIN B KOHTEKCTe okcioMopoH terribly clever B
KOHTEKCTE MMECT OKKa3HMoHajJbHOe 3HadueHue. CiaoBo clever, o6o3Hadaromiee «able to
learn and understand things quickly»”", 1 HMeloIIee ONTOKUTENBHYIO OLIEHKY, B OT-
PBIBKE TPUOOpETACT COBEPIIEHHO MPOTHUBOIOJIIOKHOE 3HAYCHHE. JTO O0YCIOBIICHO
HapeuueM terribly, oOpa3oBaHHBIM OT mpuiIaraTeabHOTrO terrible («causing great fear
or alarm, dreadful»’®), koTopoe siBIsIeTCS HHTEHCHUKATOPOM K ciI0BY clever. B crc-
temHoM 3HaueHuu JIE terrible nabmrogaercs orpuiatenbHas oneHka. CoueTanue Ha-
peursi 1 TPWIaraTeIbHOTO MOXHO Ha3BaTh KOHHOTHUPYIOIIMM, yCHJIMBAIOIIUM TO-
HAJIBHOCTh €XUAHOCTH, CAPKACTUIHOCTH.

Jlsist Toro 4ToObl MOKa3aTh HEJIOBKOE MOJIOKEHUE yUHuTeNs (PU3KYIbTYphI, ObLIO
ynoTpebieHo mnpuuactue disconcerted, oOpasoBanHoe ot Tiarosa disconcert
(«to throw into disorder or confusion; disarrange»’’), KOTOpOe BBIMOIHIET B KOHTCK-
cTe (PYHKUIMHU OLEHOYHOCTH M IKCIPECCHUBHOCTU. BO-mEpBBIX, OHO BBIpa)KaeT Hera-
TUBHOE OTHOIIIEHHE bpmmkut K yunrento Gu3KynbTypsl. Bo-BTOpBIX, B CBOEM 3Haue-
HUHM OHO HECET B ce0e DKCIPECCUBHBIE OTTCHKH BCTPEBOKEHHOCTH, PACTEPSIHHOCTH,
00€CIOKOEHHOCTH.

Taxxe BpuKUT HEe Bceraga yaaeTcs JaauTh U C POIUTEISIMHA OJHOKIACCHUKOB
ee jerei. IT0 MOXKHO MpocieanTh B peun bpumkut. [Ipo Mamy oHOTO U3 yUEHHUKOB
ona roBoput: «Arrived at Billy’s Junior Branch to see Perfect Nicolette, the Class
Mother (perfect house, perfect husband, perfect children...)».

CnoBo perfect («as good, correct, or accurate as it is possible to be»™") B cBoem
MIOJIOKUTEIPHOM 3HAYCHHH «COBEPIICHHBIN, O€3ynpedyHbI» HECEeT OTTEHOK IIpa-
BUJIBHOCTH, UJEATBHOCTH, 00pa3iioBocTd. Ho mosioxuTenbHoe 3HaUeHHE CloBa MpH-
oOpeTaeT HeraTMBHBbIE KOHHOTAaMM B peun bpumxut. KoHTEKCT, B KOTOPOM OHO
ynoTpeOIeHO, TPHUIAET JAHHOH JIEKCEeMe TIPOTHBOIIOJIOKHBIA OTTEHOK: TEPOUHS C He-

HaBUCTBIO OTHOCHTCA K «perfect mother», u gake B KaKOH-TO CTENEHU 3aBUIYET €il.

> Longman Dictionary of Contemporary English. C. 299.

*® The free dictionary: odwui. caiit. URL: http://www.thefreedictionary.com/terrible  (nata oOpaiueHus:

17.11.2015).

°7 Dictionary.com: odurr. caiir. URL: http://dictionary.reference.com (nara o6pamenus: 23.03.2016).

> Macmillan Dictionary: oduuy. caiit. URL: http://www.macmillandictionary.com (zata o6pauesus: 04.04.2016).
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C nomoursto nanHou JIE aBTOp co3maer cBoeoOpa3HbIi CTUIIMCTUYECKUN KOHTPACT —
CJIOBO C TOJIOKUTEIBHBIM 3HAYECHUEM HECET OTTEHOK MPE3PEeHHs] B OTHOILICHUU Te-
pounn Kk Hukonerre. MOXHO C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO B 3HAYEHUU CJIOBA per-
fect B yka3aHHOM BBIIlIE KOHTEKCTE MPE00IaaeT CTHIMCTUYECKUN KOMIIOHEHT KOH-
HOTAIlMHM, & UMEHHO CUTYaTHBHO-3MOIIMOHAJIHHO-OIEHOYHAsI CTUIIMCTUYECKasl OKpa-
cka. KoHTekcT, B KOTOpOoM OblIa yHoTpeOJIeHa eANHUIA, U3MEHIII MMPAarMaTHIeCcKoe
3HAYCHUE CIIOBA.

N3-3a cBoen 3aBuctu Kk «MneansHot Hukonerre» bpumker HaUMHAET HA3bIBATh
ee mo-npyromy: «Perfect Nicorette was perfectly dressed and perfectly blow-dried
with a perfectly gigantic handbagy... «I’m sorry, Nicorette. I was trying to write and
bored and just joking». bpumkut cpaBHuBaeT HukoseTTy ¢ npemnaparom s Je4eHus
HUKOTHHOBOM 3aBUCHMOCTH, TaK KaK TJIaBHAsi TEPOUHS XO0UET OPOCUTH KYPHUTh, HO Y
HEee He XBaTaeT CWJIbl BOJIM, U €€ TO paslpaxaeT Tak ke, kak u «aeanbHas Huxko-
netta». Ha urpe cioB (Nicolette = Nicorette) aBTop moka3biBaeT HETaTUBHOE OTHO-
IEHHE BpUJKET K KEHILUHE.

He ckppiBasg cBOMX MIOXUX B3aUMOOTHOLIEHUH CO CBOMM 3HAKOMBIM Puuapaom,
Ha TPOTSHKEHUU BCETO TOBECTBOBAHUSA B peyd BpUKET MOXKHO MPOCIEAUTH CIOBO-
couetanue Vile Richard: «<Hope the man from DatingSingleDoctors doesn’t turn out
to be made up by Vile Richard» unm «...Vile Richard sent her this insulting message»
u 1.71. C MOMOIIBIO0 OJTHOTO CJIOBAa aBTOPY yJAaeTcs onmucaTh Xapakrep Puvapna u ot-
HOIIICHUE TEPOMHU K dToMy 4YenioBeky. JIE vile HeceT HeraTUBHBIC KOHHOTAITMH, OHO
yHOTpEOJISIeTCSl B Pa3rOBOPHON pedM M SBISETCS CHHOHMMOM TaKHX CJIOB Kak bad,
ugly, unworthy. DkcnpeccuBHBI KOMIIOHEHT 3Ha4YeHUs cioBa vile («extremely un-
pleasant, immoral»™) ycuinBaer mefopaTHBHBIC OTTEHKH MOIOCTH, MEP30OCTH, HH-
30cTH, HeOnarogapHocTu. [IparmaTudeckue KOMIIOHEHTHI, COOTHOCSICh C DMOIIMOHA-
JIOM 3HAY€HMsI, BBIPAXKEHBI Yepe3 OLICHOYHBIE clioBa unpleasant, immoral B nepunu-
1107078

Ha ctpanumax pomana Mol BeisiBuiIn 18 JIE, mokaspiBaromux HebIaronpusaTHoe

B3aMMOOTHOIIEHHE BpuHKUT ¢ okpyxaromumu ee moapmu (cm. [punoxenue b). Ee

*° Longman Dictionary of Contemporary English. C. 1954.
37



BOJIHYIOT YCIIEXH U JOCTHXKEHHS JPYTUX, OHA PAa3ApakaeTcs U 3aBUAYET TEM, Y KOTO
MOJIy4aeTcs JIydllle COBMEIIATh CEMBIO U paboTy, ueM y Bpumkur.

VY o0eux repowHb HE CKJIAJIBIBAIOTCS OTHOIICHUS C JOJbMHU. CUIIU HE MOXKET
CKa3aTh OKPY’KAIOLUIMM O TOM, YTO €€ He YIOBJETBOpSET, a bpumxur 6e30053HeHHO
BBICKA3bIBAET JIOJIIM BCE TO, YTO AYMAET O HUX.

Crnenyronmm napaMeTpoM CpaBHEHHUS ByX POMAHOB CTajld YPOBEHb 00pa30-
BaHUS U COIUATBHO-TIPOPECCUOHAIBHBIN CTaTyC INIABHBIX T€POUHB.

Yepes sA3bIKOBbIE €IMHUIIBI B XYI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUIX MOKHO OIpe/ie-
JUTHh YPOBEHb 00pa30BaHHOCTHU JIOACH. DTO 00yCIIaBIUBAETCS TEM, UTO SI3BIK — 3TO
OTpa)kK€HUE CYIIHOCTH YeJIOBEKa, ero 00pa3oBaHuUs B TOM UYHUCIIE.

B npouzsenennn Onuc Yokep «The Color Purple» Cuin numer Ha Herpamor-
HOM IO’)KHOM adpoaMepUKaHCKOM Hape4yMH, KOTOPOE CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT
aMEpPUKAaHCKOI0 BapuaHTa aHIVIMMCKOTo sA3bika. Ho oHa xoueT o0yuuThca mucaTh U
YUTaTh, y3HaTh MHOT'O HOBOI'O, HO €€ JIMIIAIOT IIAaHCA YYUTHCS, 3aCTaBUB pabOTaTh U
HACWJIbHO BBINTH 3aMyXk. OHa 4yBCTBYET ce0sl yTHETEHHO U roBOpHUT o cebe: «I know
I’m not as pretty or as smart as Nettie, but she say I ain’t dumby.

JUis  Toro 4roObl omHcaTh pazpaxurenabHoe cocrossHue Cuiam, aBTOp
UCHoap3yeT mpuiaarareabHoe damn («used when you are angry or annoyed with
someone or something»®’). JlaHHOE IpHIIATaTEILHOE SBIAETCSA NPArMaTHIECKH OTMe-
YeHHbIM Ha YPOBHE JIEKCHYECKOM cucTeMbl. OTpHLIaTeIbHas OLIEHKA 3aKJa/(bIBACTCsI
B CHCTEMHOE€ 3HAUEHHUE IMPUJIAraTeIbHOTO U IO3BOJIAET «IPEACKA3aThy MOSBICHUE
HeraTuBHOTO OoTHOMIeHHsT Cunu K cuTyauuu. Ecnu o6paTtuThesi K KOHTEKCTY, B KOTO-
pom nanHasi JIE Obuta ynorpebiieHa, TO MOKHO MPOCIIEIUTh OTTEHKH T'HEBa, HET0/10-
BaHus, Bo3MyineHus: «I don’t want none of your damn food». Diuc Yoxkep ymnorpe6-
JISIeT JAaHHOE MPUJIaraTelibHOE C IEeNbI0 M0Ka3aTh OTCYTCTBUE KYJIbTYphI peun y Cunn
U €€ HU3KUU YpOBEHb O00PAa30BAaHHOCTH, TaK KaK B MMIUIMKAIIMOHAJE €r0 3HAUYCHMS
3aKOJIMPOBAHO NPEANHUCAHUE, OTPAHMYMBAIOIIEE YIOTPEOIECHUE 3TOr0 CJIOBAa paMKa-

MH pa3rOBOPHOM HEHOPMATHUBHOM JIEKCUKHU.

0L ongman Dictionary of Contemporary English. C. 423.
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Huzkuit ypoBens oOpa3oBanus CuiM TakKe BBIPaKaeTCs B OKKA3MOHAIHHO
okpamennbix JIE. Bosbmem ans  mpumepa  cymectButenbHoe  horsehair,
00pa3oBaHHOE MyTeM ClIOBOCHOXeHus, B npemioxkenun «I duck into my room and
come out wearing horsehair, feathers, and a pair of our new mammy high heel
shoes». B 3ToM KOHTEKCTE 3HaYEHUE CI0KHOTO clioBa horsehair BRIBOIUTCA U3 Mpe-
METHO-BEIIECTBCHHBIX 3HAUYEHUI €r0 KOMIIOHEHTOB: horse B 3HaYCHHUH «JIOMIA/b», U
hair B 3Hauenun «Bojoce». [IpousBoanoe cioBo («the hair from a horse’s mane and
tail»®') ymorpe6usiercs B 3HaueHnn «mapuk». Ho B JaHHOM KOHTEKCTE Peatn3yercs
HE MpsIMOE 3HAUYCHHE MPOM3BOAHOTO, a MeTaopUueCcKOoe, BO3HUKIIEE B Pe3yibTaTe
MEPEOCMBICIICHUS] €r0 KOMIIOHEHTOB. B KOHTEKCTE CcJI0BO 0003HAYaeT HE MPOCTO Ma-
PHK, @ BO3MOXKHO «OOJIBILIOM, IpyOBblIii, JIOXMAThI TAPUK», KOTOPbIH BBI3bIBAET HETa-
TUBHBIE AMOIMHU, TpeHeOpexeHue. YnorpeOseHHas B nepeHocHoM 3HadeHuu JIE
horsehair omuceiBaeT HEpsIUIMBOCTH IJIABHOW T'€POMHHU, €€ HEONPSTHBIM BHEIIHUN
Bug. U Omaromapst mporeccy wmetadopHu3aluu CJIOBO MPHOOPENO 3MOTHUBHO-
OLICHOYHYIO OKPACKY.

OueBuaHa SPKOCTH W 00pa3HOCTh OKKa3MOHaIbHOrO ciioBa horsepitality B
koHTekcTe «I see a wagon and a great big man in black holding a whip. We sure do
thank you for your hospitality. She laugh again. Look at the horses flicking flies off
they rump. Horsepitality, she say. And I git it and laugh». TeneckonHoe cioBo horse-
pitality oOpa3oBaHO CIIO)KEHHEM yCEUEHHBIX OCHOB ciioB hospitality u horse. [Tytem
OTCEYECHUsI HavaJia cjioBa hos U clioxkeHus cioBa horse ¢ ocraBiieiics yactplo pitality
00pa30BaJIOCh COBEPILIEHHO HOBOE CJIOBO. JIaHHBIN OKKa3MOHAIU3M CO3/aH JJIsl MpOo-
U3BeJIeHUS KoMU4YecKkoro g dexra.

Coenunenue cnoBa a horse («wiomwaaw») u cinosa hospitality («rocrenpuumcr-
BO») CEMAaHTUYECKHU MPO3PAYHO: Peub HJAET O MOHATHH, KOTOPOE O3HAa4yaeT OCOOBIN
BU/JI payllins, KOTOPOE MPOSIBISIOT HE JIIOJIM, @ KOHU. ['epouHs yciblnana, Kak Oia-
roJapsT 4eJ0BeKa 3a FOCTEPUUMCTBO, TEM BPEMEHEM PSJIOM CTOSUIN JIOIIAIN U Ma-
XaJIi XBOCTaMH, Kak OYyJITO BbIpaxkasi CBO€ TOCTETIPUUMCTBO. B JaHHOM KOHTEKCTE

OKKa3HMOHAJIM3M BBICTYIIACT B KAYCCTBC IMParMaTu4eCKOro (bOKyca BBICKA3bIBAHUA.

®! Longman Dictionary of Contemporary English. C. 850.
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Jlnst Toro 4ToOBbI MOKa3aTh HU3KHUI COLUATBHO-NMPOGECCHOHANIBHBIA CTaTyC
YKEHIIMHBI KaK >KeHbl B a)poaMepUKaHCKOM 0011ecTBe, IIUC Y OKEp OMHUCHIBACT CIIy-
yail, korna My Cunu Muctep  3ampeliaer e MJATh BMecTe ¢ HUM B 0ap: «Mr.
____didn’t want me to come. Wives don’t go to places like thaty... «Mr.  mutter,
putting on his clothes. My wife can’t do this. My wife can’t do that. No wife of
mines...He go on and go on». Mucrtep  cTecHsieTcs mOKa3aTh Ha JIIOJISX CBOIO He-
YX0’KEHHY10, HEB3pauHYy10 U 0€3rpaMOTHYIO JKEHY.

SI3BIKOBBIX CPENCTB, KOTOPHIE OMHCHIBAIOT HEOOPAa30BAHHOCTh W HU3KUH COIH-
anbHO-TIpoeccHoHaNbHbIN cTaTyc CHild MO CPaBHEHHUIO C MYXYHMHAMH, OBLJIO Haii-
neHo 10 (cMm. [Ipunoxenue A).

Xenen OUIIUHT OomMKcaa KEHIIUHY, KOTOpas CTPEMUTCS KO BCEMY HOBOMY, HE
OTCTaBaTh OT COBPEMEHHOTO MHUpPA, TIOITOMY B SI3bIKE BPHUIKUT O4YE€HHb YacTO BCTpE-
YaeTcs JIEKCUKA, OTHOCAIIASACS K MOJIOJICKHOM WIIM Pa3rOBOPHOM.

BpumxuT HEOAHOKpATHO yNOTpeOsieT OpaHHbIE CIOBa M Kapronusmsl. Hampu-
Mep, OCyKz1ast ce0si B TOM, 4TO OHA pa3yyuiach MPaBHIIBHO OOIIATHCS ¢ MYy XKYHHAMM,
repouns roBoput: «Am horrible failure, revolting, old and crap with men». B nan-
HOM TIPEJIOKEHUH JIJISl OMMCAHUS 3710061 BpUIKUT aBTOp MCHIONB3YET IENOYKY MH-
teroB (horrible, revolting, old, crap). B nekcuueckux 3HaUCHUAX MPUBEICHHBIX BBIIIEC
JIE — horrible («very unpleasant or bad»®?), revolting («unpleasant or nasty»®) u crap
(«not polite, very bad»’*) — Habmogaercst OTpuLATENbHAS OLICHKA. B HMIITHKAIIOHA-
Jie 3HAYCHHH JIOKATM3YIOTCS KaK SMOTHBHO M KOHOTaTHMBHO OOYCIIOBJICHHBIE KOMIIO-
HEHTBI, TaK U WHIUBUIYATHLHO U COIUAIBHO JETCPMUHUPOBAHHBIE KOMITOHEHTHI. JKC-
MIPECCUBHBIN KOMIIOHEHT, YCUJIMBAIOIIMN MEeHOPAaTUBHBIE OTTEHKHU 3JI0CTH, peaslu3yeT-
Csl 9epe3 CII0BO Very, a SMOIIMOHAIBHBIN M OLIEHOYHBIH KOMIIOHEHTHI — Yepe3 unpleas-
ant, bad, nasty. Crunuctuuecku nanusie JIE oTHeceHsl k pasroBopHomy ctuio. MH-
JTUBUAYaJIbHO U COLUMAIBHO JIETEPMUHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI KOJUPYIOT UHTEIICK-

TyaJbHBIN [TAPAMETP TJIABHOW T€pOMHHU. B 3HaUCHHSIX CIIOB 3aKOAUPOBAHO IIPEIINCa-

%2 Cambridge dictionaries: odui. caiir.URL: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/horrible
(mata obpamenwus: 08.04.16).
% The free dictionary: o¢wu. caiir. URL: http://www.thefreedictionary.com/revolting  (zata oGparuieHus:
19.02.2016).
% Longman Dictionary of Contemporary English. C. 850.
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HUE, orpaHnuuBarollee ynorpeonenue ganusix JIE cdepoil ynorpeOiaeHus a0 bMHU C
HU3KHM YPOBHEM 00pa3oBaHMUS.

Taxxe B peun BpwIHKUT MOXKHO BCTPETUTH HEOJIOTH3MBI M «MOJHBIC» CJIOBA.
[TpuBenem npumep. Cinoso technogeek B konTekcre « Why does turning on TV these
days require three remotes with ninety buttons? Suspect designed by thirteen-year-old
technogeeks...» BeIpakaeT B TEKCTe JBE (DYHKIHMH: DMOIMOHAIBHYIO W
skcnpeccuBHyro. Technogeek («a trendy type of geek who successfully manages to
keep up with the developments in the computing and technological world whilst also
maintaining a decent, or even rather successful social life»*’) — 310 cuHOHEM ciT0Ba
technogenius, TONBKO yMOTPEeOJsETCS B Pa3roBOPHOM pedd. UepThl KOHTEKCTOB
ynoTpeOJIeH sl CJI0Ba 3aKOMPOBAHBI Ha YPOBHE CHUCTEMBI, T.€. HA YPOBHE MX JICKCH-
YeCKOro 3HaueHus. KOMIMOHEHTHI MparMaTU4YEeCKOTO 3HAYEHHUS JTaHHOTO CYIIECTBU-
TEJILHOTO OIPEEIAIOT COLMAIBHBIN 1 Bo3pacTHOM mapamerphl. Tak kak JIE techno-
geek sIBISeTCS COBPEMEHHBIM CIIOBOM, HEOJIOTM3MOM, TO 3Ta €IMHHUIA Yalle BCEro
yHOTpeOJIsIeTCsl B Pa3rOBOPHON PeUM MOJIOJICKH B HEHTPAIBHOM U TMOJOKUTEIHHOM
3HayeHnH. Mccaemysi mparMaTHKy AaHHOTO CJIOBA, HAM MPHUILIOCH MPOAHATU3HPO-
BaTth aApyrue ciydau ynorpebnenus JIE. Tak, B cmoBape «Urban Dictionary»
NPUBOJUTCS CICAYIOINUNA TPUMEpP YIOTpeOsieHus: cymectButeiapbHoro: «The dude
who sold me my car stereo was a total technogeek»®. Ho, o3Hagaer s 3T0, 4TO 110~
JIOKUTEIbHAS OIEHKA 3aJI0’)KeHa B CAMOM 3HAUYE€HHH CJIOBAa? AHANIM3UPYS OTPHIBOK U3
npousBeaeHus XeneH OWIINHT, MOKHO JaTh OTPUIATEIBHBIA OTBET HA ATOT BOIIPOC.
PacTepssHHOCTh TEpOMHH B IMPOLIECCE MOKCKA €10 HYXHOTO TEJIEBU3MOHHOTO KaHaia
MOCTENEHHO MOAU(DHUIIMPYETCs, TPEBPAIIasiCh B 3]I0CTh, YTO OTPAXKAETCS B YIOTpPEO-
JICHUU €10 CJIOB C MEHOpPATUBHBIMU OTTEHKAMHM KOHHOTAIIUU - TIOPUIIAHUEM W JaXKe
ocyxjeHueM. HeraTuBHbIE AMOIMH, KOTOpPhIE OHA BKJIAIBIBACT B CIOBO, MPUJIAIOT
eMy HEraTHBHYIO OIICHKY. Ha OCHOBaHMHW 3TOT0 MOXKHO 3aKIFOYUTh, YTO CHUCTEMHOE
3HAYCHHE CYLIECTBUTEIHLHOTO MPEIINOaraeT OEHOYHOCTh B OHOM U3 CBOHX IMPOSIB-

JeHu# (1160 B XOPOIIEM WIM HEUTPATHLHOM, TUOO B IJIOXOM).

® Urban Dictionary: oguu. caiir. URL: http://ru.urbandictionary.com. (zata o6pauesus: 04.10.2015).
% Tam se. URL: http://ru.urbandictionary.com/define.php?term=Technogeek (nata oGparmenus: 04.10.2015).
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bpumxur [>xoHC npuHUMaeT OJIM3KO K CEpAIly KPUTHUKY B CBOM aJpec U Pe3KO
pearupyeT Ha Hee. OOpaTuMcsi K pa3dbopy mpuMepa € SIPKO BBIPAKEHHBIM 3MOILIHO-
HaJgbHBIM KoMInoHeHTOM koHHOTaruu: «It’s SO UNFAIR! Am trying my best to re-
discover myself as a woman but now am up shit creek without a...Oh! What about
Daniel?» B cBoeM jekcuyeckoM 3HaYeHHH ¢0BO Unfair osmauaer «not right or fair,
especially because not everyone has an equal opportunity»®’. Jlns Toro uroGsl ycu-
JIUTH BBIpQXKEHHE YYBCTBA HECTIPABEATUBOCTH, XelieH dunaunr nmpubderaet K 10mMoJ-
HUTEJbHBIM SM(aTUYECKUM CPEJICTBaM, MOKA3bIBasi 3TUM HAJIMYKUE SMOIIMOHAIBHOTO
KOMIIOHEHTA: COK03 SO M BOCKJIMUATENBHBIA 3HAK, a TAKXKE CIOBO HEHOPMATHBHOU
aexcuku shit. Ml MOXeM TpoOCIeAUTh HACTPOEHUE T€POMHU U MOBBIIICHHYIO HUHTO-
HallUI0, C KOTOPOM OHa BBIPAXKAET CBOE HEJOBOJILCTBO, Oyiarojapsi rpaguyeckum
cpenctBam (MPOMUCHBIC OYKBBHI).

Jlexcuueckux €AUHUI], KOTOPbIe KOAUPYIOT COLMAIbHBIN, MHTEIUICKTYaIbHBIA U
BO3PACTHOM MapaMeTpsbl MIaBHOM repouHH, Obuio HaitneHo 24 (cm. [lpunoxenue b).

[Ipoananu3upoBaB, Kak ypoBeHb 00pa30BaHUsI 00CMX T'€POMHB OTPAXKAETCS Ha
s3bIKe, HAaMU OBLIM CJlIeJIaHbl ClIeIyIolue BbIBOJbI. CHIM — HEerpaMOTHas JICBYIIKA,
UCIIOJIb3YIOIIAsi B PEYH CJIOBA M BBHIPAKEHHS ¢ OMIMOKAMH U OPOpMIISIOIIAs TPEIIIO-
KEHUSI TpaMMaTHYeCKU HenmpaBwibHO. Y Bpumxut ects aeru, paborta, Apy3bs, HO B
CWJIy TOTO, YTO OHA CJIMIIIKOM OYpHO pearupyer Ha OaHaJIbHBIC )KH3HEHHBIC CHUTya-
IIUU, XOUYET BBHITIIA/IETh MOJIOKE U pacCTpauBaeTCA MO MyCTsAKaM, OHA 9acToO yHnoTpeo-
JISI€T CJICHTU3MbI, HEOJIOTU3MBbI U KAPTOHU3MBI.

Crnenyroliieid XapakTepUCTUKOM JIsl COMTOCTABUTENBHOTO aHAJIN3a Mbl BBIICIIIN
CEeMENHBIE U TUYHOCTHBIE IIEHHOCTH.

['maBuas repounst pomana nuc Yokep «The Color Purple» Ha mepBblil mian
CTaBUT CEMbIO, JTI0OO0BH K POJHBIM U Bepy B bora.

Bynyun HemoOUMOl B ceMbe MPUEMHBIX POJUTENEH, 3aTeM CTpajaroel oT Ha-
cunnst ¢cBoero Myxa, CHii BUAUT €AMHCTBEHHBIN JTy4YUK COJIHIIA B CBOEU POJHOM ce-
CTpe, KOTOPYIO OHA JIAaCKOBO HasbiBaeT Nettie. Nettie — 3TO MapKHpOBaHHOE ITOJTHOE

uMs, U Kak (opma oOpallleHus: OHO IOJIY4YaeT ONPEEIIEHHOE YMOLMOHAIBHOE 3HaYe-

®’ Longman Dictionary of Contemporary English. C. 1919.
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HUe. B uMeHu npucyTCTBYET OMpe/eseHHas SMOLIMOHANIbHAS TEIIOTA U anleUIsIus K
(GKEHCTBEHHOCTU» COOECEIHMIIbI, CIEOBATEIIBHO, OHO 00JIaJaeT TAKMM SKCIPECCHUB-
HBIM 3HAYEHUEM, KOTOpOro HeT y uMeHu Nett. M0oxKHO NPeAnoioxKUTh, 4TO Cy(hPuKc
-y BHOCUT B CEMAaHTHKY MPOU3BOJHOTO 3HAYCHUS «MUJIBIM, cepaeuHbiity. Nettie 3By-
YUT PEOSWIUBO U TEIUIO, C OTTEHKOM JIETCKOCTH.

Muctep ~ HacwIbHO pa3ilyuyui JByX cectep, npstan or Cunun nuceMa Hertu,
HO TepOMHSI BEpUJa, YTO €€ CECTpa KHMBa U cuactivBa. Yepes HekoTopoe Bpems: Cuinun
HaxXOJUT MUChMA, KOTOPhIE € OYEeHb JIOPOTH, U OTYASHHO 3asBJISIET CBOEMY MYXKY:
«You took my sister Nettie away from me, I say. And she was the only person love
me in the worldy». VcribiThiBast yHI)KEHHS B OCKOPOJICHHSI CO CTOPOHBI OTYMMA, MYIKa
U IIPUEMHOTO ChIHA, MOTEPSIB BEPY B JIIOOOBb, B3AMMOIIOHUMAHKE, YBAKEHHUE, OHA HE
HepecTaeT UCIBITHIBATH TEILIbIe OTHOIICHUS K cBoel cectpe: «He know Nettie mean
everything in the world to mey.

Cuurast cBOETro 0T4YMMa POAHBIM OTIOM, CHUJIM TEPIUT €ro HACMEUIKHU U U3/IeBa-
TtenbcTBa. OJHAKO, HECMOTPS Ha 9TO, JEBYIIKAa HE JEPXKUT OOUIBI U TOBOPUT:
«Couldn’t be mad at my daddy cause he my daddy. Bible say, Honor father and
mother no matter what». Cunu riry6oko Beput B bora u moatomy aymaer, 4To oTelr —
naTpuapx, IJIaBHbII MyK4YMHA B CEMbE TaK k€, Kak bor riaBeHCTBYeT HaJl YeJoBeye-
ctBoM. [loaTomMy y Hee HET mpaBa OCyXIaTh OTYMMA, KAKUM ObI OH HU OBLI.

VY3HaB uepe3 HECKOJIBKO JIET, UTO OTEL, C KOTOPbIM OHA MPOXKUIJIAa BCE CBOE JIET-
CTBO — €€ HepoiHOM, Cuiin OpocaeT BCe U €/1eT UCKATh MOTHIIbI CBOMX POJHBIX POJIH-
teneid. Ognako ee nmombITkK 6e3ycnenHbl: «Us look for Ma and Pa. Hope for some
scrap of wood that say something. But us don’t find nothing on some of the graves».
B3risinyB Ha KOHTEKCT, MOXHO 3aMeTUTh, yTO CHJIM MUIIET CJI0Ba MaMa W Tara c
IPOMUCHON OYKBBI. [[eByIllka YTHUT W JKUBET CEMCHHBIMHM IIEHHOCTSIMH, IOPOXKHUT
POAHBIMHU POIUTENISIMU U cecTpoid. CeMbsl ISl HEE OCTAETCS IPUOPUTETHOM, HO TOJIb-
KO I0CJI€ OTHOLIEHUH ¢ borom.

Cunu — HaboxHasi, untaer bubnuio, MbITaeTCS HAWTH yTEIICHUE, aJPECOBBIBAS

ceou nuceMa bory. Ona Bepur, uto bor ee He ocraBut: «But I say I’ll take care of
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you. With God help», «But I just say, Never mine, never mine, long as I can spell G-
o-d I got somebody alongy.

B oxpyxeHun 31ma, HEHaBUCTH, HEeNMOOBU CHIIM y4HUTCS PaJOBaThCS MEIOYaM.
Hampumep: «Us three set together gainst Tobias and his fly speck box of chocolate.
For the first time in my life, | feel just righty. IlepBsIii pa3 B »u3nu CHIIU IOYYBCTBO-
Bajna ceOs paBHOUM ¢ Muctepom . HukTo ee He mpuHIKAN, HE YHUXANI, HE OW, B
9TO Bpemsi oHa Obuta cyactivBa. [10M0OHBIE MOMEHTHI CTaIM Yallle TOBTOPATCS B €€
cepoit u ckyuHoi xu3Hu. Korga Cunm Bce e yJanock monactb B 0ap ¥ MOCTyIIaTh,
kak noet IIluk, oHa Obl1a BHE ceds oT pagoctH, kornaa lluk OBepu nocBsATUIa OAHY
u3 neced Cun. Ona numet Bory: «First time somebody made something and name it
after mey. I1epBblii pa3 KTO-TO ClieNaji YTO-TO XOPOIIEe 110 OTHOIICHHUIO K JCBYIIIKE.

Haxkonern, Cunu obperaer cuactbe, HaXOAUT CBOIO cecTpy Hertu m mereid. Uro-
Obl BBIPA3UTh BOCTOPT U KU3HEPAJOCTHOCTh, OHA aJPECyET CBOE MOCIEAHEE MUCHMO
HE Kak Bcerjaa, bory mim cectpe, a ko BceM u ko Bcemy: «Dear God. Dear stars, dear
trees, dear sky, dear peoples. Dear Everything. Dear God». ABTop moka3bIBaeT Ham,
gyro Cunm obpena cBoOoay, Teeph HU OT KOT0 OHa He 3aBucuT. OHA yBUIENACh CO
CBOEH cecTpoi, ¢ AETbMHM, U IMO-HACTOSIIEMY cUacTiIuBa. B gaHHOM ciydyae mOBTOp
cioBa dear B 3HaueHnm «used when speaking in a friendly way to someone, especially
someone who is much younger or much older than you; someone who is kind and
helpful»®® ucmonp3yercst wst IPHUAAHKS SKCIPECCUBHOCTH H MOLMOHAILHOCTH PEUH
Cunn. C moMOIIBIO TOBTOPA OJHOTO M TOTO K€ CJIOBA aBTOPY YJAETCsI ONUCATh BHYT-
pernee cocrosinue Cuiu U ee OTHOIICHHE K OKpyskaromemy mupy. JIE dear necer
MOJIOKUTENIbHbIE KOHHOTaluu. [IparmMaTuyeckue KOMIIOHEHTBI, COOTHOCACH C AMO-
MOHAJIOM 3HAa4y€HUsl, BhIpak€Hbl yepe3 oueHouHsle cinosa friendly, kind, helpful B
neOUHUITUH.

SI3BIKOBBIX CPEJNICTB, OMKUCHIBAIOIINX CaMbl€ TJIABHbIC )KM3HEHHBIE IEHHOCTH IS
Cunu — Bepy B bora u cembto, Ob110 HaliieHo 16 (cm. [Ipunoxenue A).

Kak rosopunoce Bblllle, TJIaBHAs TepouHs MpousBeAcHus XeneH DOuiguHr

«Bridget Jones: Mad About the Boy» crapaercsi coBmeliatb cembio 1 padboty. bpua-

®® Longman Dictionary of Contemporary English. C. 433.
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KUT OYCHb JIIOOWT CBOMX JETEH, HO B CWJIy TOTO, YTO OHAa XOYET OJHOBPEMEHHO
BCTPEYATHCS C MY)KUMHAMH, OOIIATHCS B COIMATIBHBIX CETSIX, XOJUTh HAa BEUEPUHKH,
B CaJIOH KpacoThl, OHa 3a0bIBacT 3a0MpaTh AETEH M3 IIKOJIBI, YIASISIET UM MaJlo Bpe-
MEHU. BpUIKUT mpekpacHoO 3TO MOHUMAET U YacTo ocyxnaaer ceds. Hampumep, ays-
CTBYS CBOIO BUHY Iepe]l J€ThbMU, OHA TUIeT B cBoM aHeBHUK: «Feel terribly guilty:
like hung-over Joan Crawford figure, about to drift in a housecoat, with lipstick
smeared all over my face, saying, “Hallow, darlings, I’'m your mummy. Remember?
What are your names again?» Ho oHa mnbiTaercss ObITh XOpouied MamMol u
cocpenoTounthes Ha Bocriutanuu nereit: «I WILL focus on being a mother instead of
thinking about meny». Eif XxoueTcs mocTaBUTh Ha 3aIHUH TUIaH OOIICHUE C MY>KUMHA-
MU, HO TTOKa €l 3TO HE yJaeTcs, U B UTOTE JETH YacTO OCTAIOTCS OJHU O3 MaTepH,
npuHaaexar camu cede. ['eponHs oco3Haer 3To u BnajgaeT B otyasinue: « Then went
into paroxysms of agony, so bad that I had to let Billy just stay permanently killing
plants with zombies, and Mabel watching Beverly Hills Chihuahua 2 for the seventh
time so they wouldn’t notice. Realized was irresponsible and lazy parenting...»
bpumkut numer o cede, 4To oHa 0€30TBETCTBEHHAs W JICHUBAsl MaTh, YIOTPEOJIsis
JIE irresponsible («doing careless things without thinking or worrying about the pos-
sible bad results»®) u lazy («unwilling to work or use energy»’"). launsie JIE xapax-
TEPU3YIOTCS SMOTUBHO M KOHOTATHBHO OOYCJIOBJIEHHBIMA KOMITOHEHTaMH, BXOISIIIHU-
MU B OMOITMOHAJ 3Ha4YeHus (Oe3eiicTBrue, HeXenaHue, XxanatHocts). Ho B KoHTekcTe
npuiiaraTelbHble HECYT IOTIOJHUTEIBHBIE AMOTHBHBIC CMBICIIBI, TaKHWE Kak 3100a,
HEIOBOJILCTBO COOOM, pa3apaKeHHE.

BpuKUT MeTaeTcsi 1 He MOXKET MOHSATh, KaKue [EHHOCTH I Hee BaXKHee — Ma-
TEepUAbHBIC WJIM TYXOBHBIC. Y HEe BOZHUKAET COOJIa3H MOJb30BATHCS COIUATBHBIMH
CEeTSIMHU BCe 4aille u yamie. Hampumep, 3aperucTpupoBaBIIich B TBUTTEpE, TEPOUHS C
HETEpIeHUEM >KJana, Korjaa KTo-Huoy b el HanumeT. /{1 Hee 3To ObLJI0 HACTOJIBKO
BaXHO, YTO OHA BockimkHyJa: «Ooh, I’ve got a message! A message! Already!». B

CBOCM JICKCHYCCKOM 3HA4YCHHH CJIOBO MECSSAge O3HA4YACT «a spoken or written piece

* Longman Dictionary of Contemporary English. C. 932.
7% Oxford Dictionaries: oguu. caiir. URL: http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/lazy (mata o6pa-
menus: 09.03.2016).
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of information that you send to another person or leave for them»’'. JIE message
yHOTpeOIsIeTCsl B peUd B HEUTPAIILHOM U TIOJIOKUTEIBHOM 3HaueHuH. [lomyuus co-
obmenne, bpuHKUT MPUXOAUT B BOCTOPT. J{J1s1 TOTO 4TOOBI YCHUIIUTH PaOCTHBIE SMO-
nuu, XeineH OuinuHr npuberaer K JIOMOJTHUTENBHBIM 5M(aTHYECKUM CPEICTBaM,
BOCKJIMIIATEIbHOMY 3HAKy W MIOBTOPY, MOKAa3bIBasi ’THM HAJIUYHE SMOIIMOHAIHHOTO U
CTHJINCTUYECKOTO KOMITOHEHTOB.

Omna paayercs HE TOJIBKO MoJmUcuMkaM B TBHUTTEepe, HO U ycrmexaMm B pabore,
HaOupaetcs cuibl Bosid noxyaeth: «I have written half of screenplay and at least as-
certained that have neighbor with children the same age, I have 79 twitter followers
and am part of hooked-in generation of social-media people, and I AM A SIZE 10.
You see!» Ho ee HacTpoeHue pe3ko MEHSETCS, OHA CYAHUT ceOs 3a TO, YTO MHOTO
BPEMEHU IPOBOJUT B COIMAIBHBIX CETSAX U PEIKO OOIIaeTcst ¢ 1eThbMU. B uTore He
MOJKET HaTH C HUMHU OOIIMHA SI3bIK, TIOBIUATH HA HUX KaK MaTh, 3JIUTCS U HA3bIBACT
cebs «a rubbish mother». O6patumcs k konTekery: «“Everything is completely intol-
erable, I hate myself, I’'m a rubbish mother”, tore up a piece of toilet paper pettily
and, for lack of a grander gesture, threw it into the toilet». CioBo rubbish («not skil-
ful at a particular activity» ) codeTaer B JIGKCHYECKOM 3HAYCHHH HECKOIBKO
IparMaTHYeCKUX KOMITOHEHTOB. CTHIIMCTUYECKHI KOMIOHEHT 3HAYEHHUS OTHOCHT
JAaHHOE MPUJIaraTelIbHOE K Pa3srOBOPHOMY CTHIIIO peud. NHANBUAYyaIbHO U COLUATb-
HO JACTePMHHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI IPUJIAraTeIbHOTO ONPEACISIIOT COIMAIbHBIN 1
VHTEJUICKTyallbHbIA napametpsl. CiioBo rubbish smisiercs sxaproHusmom, mosTomy
garie BCero yrnorpeoisieTcs B OTPULIATEIbHOM 3HAYCHHH.

Anamu3upys poman Xenen Owuinunr «Bridget Jones: Mad About the Boy», Ha-
Mu Obuto BhIeneHO 23 JIE, kotopble onmuchiBalOT OTHOUIEHUE BpuIKUT K Marepu-
aJIbHBIM M TyXOBHBIM LIeHHOCTSIM (cM. [Ipunoxxenue b).

MBI BBISICHHIIM, YTO TEPOMHS MPOU3BEACHHUS DIUC YOKep Ha MEPBBIN TUIaH CTa-

BUT Bepy B bora u cembro, a bpuoknut /[KOHC HUKaK HE MOKET ONPENEIUTHCSA, YTO

! Macmillan Dictionary: oduuy. caiit. URL: http://www.macmillandictionary.com (zara o6pauesus: 22.02.2016).
72 Longman Dictionary of Contemporary English. C. 526.
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JUIsl HEee BaXKHEE BCEro, paboTa, OTHOUIEHUS ¢ MYKYMHAMU, OOILIEHHE B COLMAIbHBIX
CETSAX WJIU POJHBIE JAETH.

Wtak, B JaHHOI paboTe Mbl MPOBEIN COMOCTABUTENIbHBIN aHAIU3 JIBYX IIPOU3BE-
neHui pasHbix 2mox: poman Onuc Yokep «The Color Purple» u poman Xenen ®@urn-
nuHr «Bridget Jones: Mad About the Boy».

Hamu Owuto mpoananusupoBano 148 JIE, koTopbie pacKphIBarOT mparMaruye-
CKYI0 YCTaHOBKY pOMaHOB U aBTOpOB. Hike mpencraBieHbl TaOIUIIBI, TTOKA3hIBAO-
M€ B KOJIMYECTBEHHOM U MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHUH PE3YJbTAThI HALLIETO UCCIIEN0-
BAHUSA.

Tabmuma 1 — IIporieHTHOE COOTHOIIEHHWE TparMaTudecku oTMedeHHbIX JIE B

pomane Dnuc Yokep «The Color Purple»

Ne XapakTepucTuka Kommuectso JIE %

1 [MOJIOKEHUE KEHIIINHBI B 00111€E- 19 32

CTBE M €€ COLMAIbHBIN CTATYC

2 B3aMMOOTHOIIICHUE C JII0JIbMHU 15 25

3 YPOBEHb 00pa30BaHUS 10 17

4 CEMCHHBIC U JIMYHOCTHBIC 16 26
LICHHOCTH

Tabnuna 2 — [IporieHTHOE COOTHOIIEHHE MparmMaTudecku otmedeHHbIX JIE B

pomane Xenen Ounnunr «Bridget Jones: Mad About the Boy».

Ne XapakTepucTuka Kommuectso JIE %

1 [MOJIOKEHUE KEHIIIUHBI B 00111€E- 23 26

CTBE U €€ COLIMAJIbHBIN CTaTyC

2 B3aUMOOTHOIIIEHHUE C JIIObMHU 18 21
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[Tpomomkenre TabuIb 2

| 2 3 4

3 YPOBEHb 00pa30BaHUS 24 27

4 CEMEUHBIE U JINYHOCTHBIE 23 26
LEHHOCTHU

B pe3ynbTaTe npoBeeHHOI pabOThl HAMU OBUIH CIENIaHbI CIEAYIOIIUE BbIBOIBI.

B npoanaiin3npoBaHHBIX HAMH JIEKCUKO-CTHJIMCTUYECKUX €IMHUIAX Yallle BCETO
peanu3yroTCsl DKCIPECCUBHBIM M SMOLMOHAJIBHBIA KOMIIOHEHTHI IPAarMaTH4eCcKOro
3HaYeHUs. DTO 00yciaBIMBAaeTCd HEKOTOPHIMU (AaKTOpaMU: >KaHP MPOU3BEIACHHUMN —
XYyJIOKECTBEHHBIN POMaH, IJIABHbIE TEPOMHH POMAHOB — JKCHILMHBI, JI pEYU KOTO-
PBIX XapaKTEepHA IOBBIIIEHHAS YMOLMOHANBHOCTE. HO B peun bpumxut J[>KOHC Taknx
JIE 3adukcupoBaHo OOJbIIe, TaK KaK FEPOMHU OTIMYAIOTCS XapaKTepamu, COLUalb-
HBIM MPOUCXOXKACHUEM, CIIOCOOHOCTHIO PEaNM30BaTh CBOM MOTEHIMAJ, YPOBHEM 00-
pa3oBaHUs, OTHOLUICHHEM K CEMbE M OKpY KarouuMm JiroaaM. Cunu tuxas u 3adutas,
ATO OTPAXKAETCSA B TOM, YTO OHA HE MOKET BBIPAXKaTh CBOE HEJOBOJIBCTBO OKPYIKaO-
IIMM JTIFOJISIM, TIOJIBEPTaeTCsl HACHIINIO U YHHIKEHHIO CO CTOPOHBI MY>K4uH. UTOOBI 110-
Ka3aTh HerpaMoTHOCTh CHilM, aBTOp MCIOJIb30Baja TPAMMAaTUYECKH HENPABUIIbHBIE
IPEIJIOKEHUS, CIIOBA, HamMcaHHble ¢ omnOkamu U JIE, B UMIUIMKannoHane KOTOPbIX
3aKOJIMPOBAHO IpEANKCaHue, OTpaHNYMBAIOIIEE UX YNOTpeOeHne paMKaMH pasro-
BOPHOW HEHOPMATUBHOW JieKCUKU. A Bpumkut pa3apakeHHas, 6ecriokoitHas U cMme-
Jasi, TaK KaKk OHAa 0€300s13HEHHO BBICKA3BIBACT JIIOJISAM BCE TO, YTO JYyMaeT O HUX,
CJIIMIIKOM OYpHO pearupyet Ha OaHajbHbIE )KU3HEHHbIE cuTyauuu. [loatomy B ee pe-
YU MOKHO 3aMETUTh CIEHTM3MbI, HEOJIOTU3MBbI U )KapPTOHU3MBI.

Taxxe HamMH OBLIO BBIICHEHO, YTO TE€POMHHM POMAHOB CTAaBST HA MEPBBINA IIAH
pasnblie neHHocTu: y Cunu onu nyxosHsie (bor, cembs, 11000Bb), a y bpumxut mate-
puanbHbie (paboTa, COLUANIBHBIE CETH, BEUEPUHKH ).

Yame Bcero Bcrpeuarores JIE, cTunmctuyeckuii KOMIOHEHT KOTOPBIX OrpaHU-

qnuBacT y1'[0Tp€6JICHI/I€ JaHHBIX CJIOB U BBIpa}KCHI/Iﬁ paMKaMHn pa3r0BopH0ﬁ JICKCUKH.
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['eponHN 4yBCTBYIOT OJIMHOYECTBO M COLMAIBHYIO HEPEATM30BAHHOCTH, IIO3TOMY B
UX peud nmpeodiiafaeT 3Kkcupeccus. ABTOPBI UCIIOJIB3YIOT JaHHBIE CPEJCTBA ISl TOTO
YTOOBI MOKA3aTh U3JIMIIHIO AYMOIIMOHAILHOCTh KEHCKUX NEPCOHAXKEN, UX UyBCTBA U
HepeKUBaHUS.

Hamu 0b110 3aMeueHo, YTO TaKhe SMOLMH KakK, 3JI0CThb, TPEBOTA, Pa3APaAKHUTEIb-
HOCTb, KECTOKOCTb, THEB Yallleé CTAHOBATCSA OOBEKTOM HOMUHHUPOBAHHUS B MPOU3BE-
nenun Xenen Owinunr «Bridget Jones: Mad About the Boy», a ortenku neuanm,
YTHETEHUs] U HEMOJHOLIEHHOCTU mpeobnanaroT B pomane Onuc Yokep «The Color
Purple». B peanuzanuu sMo1il BaXXKHYIO pOJIb UTPAE€T KOHTEKCT, a TAK)KE OH BIIHSIECT

Ha aKTyaJIn3alluio IparMaTH4CCKUX KOMIIOHCHTOB.
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3AKJITOYEHUE

B xone paboTel ObuH pacKpbITHl PYHKIIMOHATBHO-IIParMaTHUYECKHEe 0COOEHHO-
CTM KOHHOTATUBHO OKPAIIEHHOW JIEKCUKH, PEaln3yeMOil B XyJ0KECTBEHHBIX ITPOU3-
BeneHusax nucarenbHul] XeneH Ounaunr «Bridget Jones: Mad About the Boy» u
Omuc Yokep «The Color Purple». B pesynpraTe Hamu ObUIO BBISBIEHO, YTO B CTPYK-
Typy IparMaTU4YeCKOro 3HaY€HHUsI CJI0BA TOMUMO KOMIIOHEHTOB KOHHOTAlMHU, TaKHX,
KaK YMOLHUOHAIbHBIN, 3KCIPECCUBHBIN, OLICHOUYHBIM U CTUIMCTHUYECKHUM, BXOIAT WH-
JUBHUIYaJIbHO U COILIMAIBHO JETEPMUHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTBI, TAKUE, KaK COLUAIIb-
HBII, BO3PACTHOM, ITOJIOBOM, STHUYECKUN U T. 1.

[IparmaTryecku MapKUpPOBAHHbBIC JIEKCUUECKUE €AUHUIIBI TOMOTAIOT TEKCTY XY-
JTO’KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHUSI HECTH KPOME IKCIUTUIUTHON HHGOpMALIMK, KOTOpast
CBOMCTBEHHA BCEM BUJIaM TEKCTOB, UMIUIMIIUTHYIO HH(POPMAIHUIO.

[enpro Hamieil paboOThl CTAI0 YCTAaHOBJICHUE B3aWMOCBS3U MEXKIY KOMMYHHKa-
TUBHO-NPAarMaTH4YE€CKUM HAMEPEHHUEM aBTOPa XyJA0KECTBEHHOI'O IIPOU3BE/ICHUS U BBI-
OOpOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

J71st TOrO 9TOOBI PACKPBITh MPArMaTUYECKHUI aCIIEKT XY0’KECTBEHHOTO TEKCTa
HaMU ObUIM BBIJIEJICHBI CIEIYIOUINE XapaKTEePUCTUKH, IO KOTOPHIM IPOBOJMIICS CO-
MOCTABUTEIIbHBIA aHAIU3:

- MOJIOYKEHHUE KEHIIIUHBI B 00IIECTBE U €€ COIMAIbHBINA CTaTYC;

- B3aMMOOTHOUIEHUS C JIIOJAbMU;

- YPOBEHb 00pa30BaHUS;

- CéMEHHbIE U JTUYHOCTHBIC LICHHOCTH.

B pe3ynbTaTe aHanuza Mbl NPUILUIM K BBIBOJY, YTO T€POMHU POMAHOB OTJIWYa-
IOTCS TI0 MHOTUM KPUTEPUSIM: MPOUCXOKICHUIO, BO3PACTY, YPOBHIO 00Opa30BaHHOCTH
¥ BO3MOXKHOCTBIO PEajiM30BaTh CBOM MOTEHIMAJ, OKPY>KAIOIIEH Cpeoi U crnocooom
oOmenus ¢ moapbmu. OHaKo, 00€ KEHITUHBI CXOKU MO0 HEKOTOPBIM MapaMeTpam: y
HUX CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh M3JaraTb CBOM MBICIM Ha OyMare; OHU CTPEMATCS

JOCTHYb 00JIee BHICOKOTO TIOJIOKEHHS B OOIIECTBE. A TakKe B S3bIKE TJIaBHBIX IEp-
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COHaXxKel 000MX MPOU3BEICHUI MTOCTOSHHO UCTIONB3YIOTCA IParMaTU4ecKu MapKUpo-
BaHHBIE CJIOBA.

B npoananu3upoBaHHBIX HAMU JIMHTBUCTUYECKUX €IMHUIIAX CPEU IMOTHUBHO U
KOHOTAaTHUBHO OOYCJIOBJIEHHBIX KOMIIOHEHTOB MPAarMaTU4YeCKOTO 3HAYEHHUS CIIOBa Ya-
II€ BCETO PEANM3YIOTCS SKCIPECCUBHBIN U 3MOLMOHAIBHBIN. JTO 00yClaBIMBaETCS
TEM, YTO TJIABHBIMH T€POUHSIMU POMAHOB SIBJISIOTCS KEHILIUHBI, JI1 PEUYU KOTOPHIX
XapaKTepHA TMOBBIIICHHAS AMOIMOHAIBHOCTh. ['€pOMHU 4YBCTBYIOT OJJMHOYECTBO U
COLIMAJIbHYIO0 HEPEaTU30BaHHOCTh, I03TOMY B UX PeUd MPeo0IaaaeT SKCIPECCHs.

MBI BBIICHWIM, YTO TaKWE 3MOIIMHU KakK, 3JI0CTh, TPEBOTa, Pa3ApakKUTEIIbHOCTD,
KECTOKOCTh, THEB Yallle CTAHOBATCA OOBEKTOM HOMHUHUPOBAHHS B MPOU3BEICHUU
Xenen Gunnunr «Bridget Jones: Mad About the Boy», a oTTeHku nevanu, yraere-
HUS ¥ HETIOJHOIIEHHOCTH TpeobaanaroT B pomane Dnuc Yokep «The Color Purpley.
B peanuzaiuu sMoI1uil BaXXHYIO pOJib UTPAET KOHTEKCT, & TaKKe OH BJIMSET Ha aK-
TyaJau3aluio MparMaTuueCKuX KOMIIOHEHTOB.

Yame Bcero Bcrpeuarorcs JIE, CTUIMCTUYECKUMT KOMIIOHEHT KOTOPBIX OrpPaHHU-
YUBACT YMOTPEOJICHUE TAaHHBIX CJIOB M BBIPAKCHUH paMKaMH pa3rOBOPHOM JICKCHUKHU.
ABTOpPBI UCTIOJIB3YIOT JAHHBIE CPEICTBA JUIsl TOTO, YTOOBI MOKA3aTh U3JIUIITHIOK dMO-
IUOHAIBHOCTD KEHCKUX MEPCOHAXKEN, X YyBCTBA U MEPEKUBAHUS.

B xone aHanuza AByX MNPOW3BECHUM pPa3HBIX 3MO0X BBIACHWIOCH, YTO B LIEJAX
CO3/IaHMsI MTPArMaTUYECKON yCTAaHOBKU TEKCTOB, aBTOPbI MPOAHAIMU3UPOBAHHBIX MPO-
U3BEJICHUN MCIIOJIb30BAIIM PA3JIMUHYIO CTUIIMCTUYECKH OKPAIIEHHYIO JICKCUKY, TaKYIO,
Kak, MeTadopbl, CPAaBHEHUS, HIIUOMBI, CIIOBA-MHTECHCU(DUKATOPHI, TPOCOTUICCKUEC ac-
MEKTHI.

B 3akitoueHre MOXHO OTMETHUTH, JIGKCUYECKHE CIIOCOOBI BBIPAKEHHUS B PEUH
AMOIMU, OLIEHKH M SKCIPECCUU HE TOJIbKO TECHO B3aUMOAECHCTBYIOT IPYT C APYIOM,
HO Y HEOTJEJIMMbI OT CUHTAKCUYECKUX, CTUITUCTUUYECKUX U JIPYTUX BO3MOXKHBIX CIIO-
cOo0OB UX MEpeIaun B aKTe OOLIECHUS U TOATOMY JIOJKHBI U3y4aThCs B YCIOBUSX KOH-

TCKCTa CUuTyaluu.
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[Tpumepsl TUHTBUCTUYECKUX €IMHUL, HaileHHbIX B poMaHe Dnuc Yokep «The
Color Purple».
- TOJI0JKEeH N e KEHIIMHBI B 0011[eCTBE U ee COI[HAJIbHBIN cTaTyC:
1) «Say I’'m evil an always up to no good»;
2) «He beat me today cause he say I winked at a boy in church. I may have got
somethin in my eye but I didn’t wink »;
3) «She ugly. He say. But she ain’t no stranger to hard work. You can do everything
just like you want to and she ain’t gonna make you feed it or clothe it»;
4) «She ugly. Don’t even look like she kin to Nettie. She ain’t smart either, and I’ll
just be fair, you have to watch her or she’ll give away everything you own. But she
can work like a many;
5) «Say real slow. What you setting here laughing like a fool fer?y;
6) «You ugly. You skinny. You shape funny. You too scared to open your mouth to
peoplex;
7) «You black, you poor, you ugly, you a womany;
8) «Women work, he say. What? She say. Women work. I’'m a many;
9) «Buy Celie some clothes. She say to Mr. . She need clothes? He ast. Well look
at her. He look at her. He look at me. It like he looking at the earth. It need
something? His eyes say»;
10) «Throw me the ball, say the little boy, with his hands on his rip. Throw me the
ball...Don’t you hear me talking to you, he shout. He come steaming up to where us
sit, haul off and kick Sofia legy;
11) «I’m at they beck and call all night and all day. They won’t let me see my
children. They won’t let me see no mensy;
12) «Well how you spect to make her mind? Wies is like children. You have to let’em
know who got the upper hand. Nothing can do that better than a good sound

beatingy;
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13) «The womens smile in his direction every chance they git. He never look at me or
even noticey;

14) «Her face yellow and sickly, her fingers look like fatty sausage»;

15) «Harpo look at Squeak. Shut up Squeak, he say. It bad luck for women to laugh at
meny;

16) «But she keep on. You got to fight. You got to fight. But | don’t know how to do is
stay aliver;

17) «He say Why don’t you look decent? Put on something. But what I’'m sposed to
put on? | don’t have nothing»;

18) «She say, To tell the truth, you remind me of my mama. She under my daddy
thumb. Naw, she under my daddy foot»;

19) «Harpo sniffle. I want her to do what I say, like you do for Pa... When Pa tell you
to do something, you do it, he say. You don’t do what he say, he beat you».

- B3aMOOTHOIIEHHS C JHIAbMM:

1) «I drop little spit in Old Mr.  water... I twirl the spit round with my finger. I
think bout ground glass, wonder how you grind it. But I don’t feel mad at all. Just
interesty;

2) «I sure hate to leave you here with these rotten children, she say»;

3) «You a lowdown dog is what’s wrong, I say. It’s time to leave you and enter into
the Creation. And your dead body just the welcome mat I need. Say what? He ast.
Shock. All round the table folks mouths be dropping open. You took my sister Nettie
away from me, | say. And she was the only person love me in the worldy;

4) «Say she wearing dresses all up her leg and headpieces with little balls and tassles
hanging down, look like window dressing»;

5) «Nobody ever love me, I say. She say, I love you Miss Celiey;
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6) «I be good to them. But I don’t feel nothing for them. Patting Harpo back not even
like patting dog. It more like patting another piece of wood. Not a living tree, but a
table, a chifferobey;
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7) «Come one, come all, it say. The Queen Honeybee is back in towny;

8) «She say, How you, Mr. __ ?... Mr. ___ say, no need to thing... Mr. ___ blow
smokey;

9) «Harpo so black he think she bright, but she ain’t that bright. Clear medium brown
skin, gleam on it like on good furniturey;

10) «Next one come visit, his brother Tobias. He real fat and tall, look like a big
yellow beary;

11) «All he think about since us married is how to make me mind. He don’t want a
wife, he want a dogy;

12) «No tobacco in it. First thing she said, I don’t want to smell no stinking blankety-
blank pipe, you hear me, Albert?»;

13) «You’re a trifling nigger, she say»;

14) «I see him looking at my sister. She scared. But I say I’ll take care of you. With
God help»;

15) « He aint so bad looking. Tall and skinny, black like his mama, with great big
bug eyes».

- YPOBeHb 00pa30BaAHUS:

1) «I know I’m not as pretty or as smart as Nettie, but she say I ain’t dumby;

2) «I don’t want none of your damn food»;

3) «I duck into my room and come out wearing horsehair, feathers, and a pair of our
new mammy high heel shoesy;

4) «I see a wagon and a great big man in black holding a whip. We sure do thank you
for your hospitality. She laugh again. Look at the horses flicking flies off they rump.
Horsepitality, she say. And I git it and laughy;

5) ««Mr. didn’t want me to come. Wives don’t go to places like that»;
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6) «Mr. ___ mutter, putting on his clothes. My wife can’t do this. My wife can’t do

that. No wife of mines...He go on and go ony;

[Tponomxkenue [TPUJTOXKEHUA A

7) « I trail long behind them on the street. I don’t have nothing to offer and | feels
pOOr »;

8) «The first Saturday night so many folks come they couldn’t git in»;

9) «Prizefighter pull up a chair, straddle it backwards, hug on Sofia like they at
homey;

10) «Who dis woman, say Squeak, in this little teenouncy voice».

- ceMeliHbIe U JTUYHOCTHbIE IEHHOCTH:

1) «You took my sister Nettie away from me, I say. And she was the only person love
me in the worldy;

2) «He know Nettie mean everything in the world to mey;

3) «Couldn’t be mad at my daddy cause he my daddy. Bible say, Honor father and
mother no matter whaty;

4) «Us look for Ma and Pa. Hope for some scrap of wood that say something. But us
don’t find nothing on some of the graves»;

5) «But I just say, Never mine, never mine, long as I can spell G-o-d I got somebody
alongy;

6) «Us three set together gainst Tobias and his fly speck box of chocolate. For the
first time in my life, | feel just righty;

7) «First time somebody made something and name it after mey;

8) «Dear God. Dear stars, dear trees, dear sky, dear peoples. Dear Everything. Dear
Gody;

9) «I wash and comb out her hair. She got the nottiest, shortest, kinkiest hair I ever
saw, and | loves every strand of it»;

10) «I am so happy. I got love, I got work, I got money, friends and timey;

11) «And you alive and be home soon. With our childreny;
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12) «Maybe cause my mama cuss me you think I kept mad at her. But I ain’t. I felt
sorry for mamay;
13) «Then I’d think bout reading the Bibley;
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14) «I work on her like she a doll or like she Olivia — or like she mamay;
15) «I don’t know what she think, but I think bout angels...»;
16) «Dear God», G-o-d, dearest God».
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[Ipumeppl TUHTBUCTUYECKUX €IWHUIL], HAUJCHHBIX B pomMaHe XeneH DOuiguHr
«Bridget Jones: Mad About the Boy».
- TOJIOJKEeH N e KEHIIMHBI B 0011[eCTBE U ee COIHAJIbHBIN cTaTyC:
1) «...One needs, for the sake of oneself and one’s peers, to create an air of
mysterious confidence and allure, rebranding oneself...»;
2) «Is time for doctor’s appointment and have not got snack ready, written, meditated
or located, whereabouts of EFFING CAR KEYS!»;
3) «You go, girl! Toy boy, screenwriter, you’ve got it all going on now!»;
4) « I’'m too oldy;
5) «We’ve ended up as tragic old fools...»;
6) «...I am crazy and old. Is all my own faulty;
7) «I didn’t like him anyway ... he is a TOY BOY»;
8) «It’s happened, just as I always feared, I said. We’ve ended up as tragic old fools
convincing ourselves the vicar is in love with us because he’s mentioned his organ»;
9) «Feel wildly puffed up! Part of huge social revolution and youngy;
10) «Grrr. Of a “Certain Age” is even worse than “middle-aged” with its patronizing,
only-ever-applied-to-women insinuationsy;
11) «Jabbed confusedly at buttons like a monkey with a mobile phoney;
12) «Cheeky young whippersnapper;
13) «No. I’ve googled them. They’re allergic to testosterone»;
14) ««...instead of his usual crumpled suit, a pair of aquamarine flares and a
psychedelic shirt with a frill down the fronty;
15) «I had to stop looking at the texts and CONCENTRATE;
16) «In bed writing crazily. Surrounded by revolting mess of Nicorette packets,
coffee cups, pages of script all over floor, Diet Coke, Red Bull cans, etc., etc. Feel
completely disgusting;

17) «A niddle in a Twitterstacky;
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18) «It has the gushing, fraudulently breezy tone of a schoolgirl who’s persuaded the
netball captain to sit next to her at lunch...»;

19) «“OBESITY CLINIIIHIIIIC?” I said indignantly, jumping up from the bed and
putting my clothes back on. “I might have a bit of baby fat, but I’m not obese!”»;

20) «I’'m a stalker, or a tragic deluded grandmother waddling around a discotheque
in leggings and a sleeveless top with flappy arms, frizzy hair, a sticking-out stomach
and a novelty tiara»;

21) «Children are asleep. OH GOD, I’'M SO LONELY. I miss Roxster. Now that the
bubble has burst, and I have realized Mark is still gone, the children still have no
father, and all the other complicated, unfixable things, I just quite simply and
straightforwardly miss Roxster»;

22) «It’s not OK to hit. Ugh. Ridiculous expression: “Not OK”, suggesting am too
idle or passive-aggressive to locate or use word categorizing what hitting actually is
(very bad, effing annoying, etc.)»;

23) «The cute guy was, however, now making out with a stunning iBabe in short-
shorts and off-the-shoulder sweater»

- B3aHMOOTHOIIEHHUS C JIIOAbMH:

1) «Why, I’d never have thought of that! You must be terribly clever, Mr Wallaker. I
mean, Sir»;

2) «lI learn the chess class». «But how lovely! Do you use the whistle? » ... Mr
Wallaker looked disconcerted for a moment...»;

3) «Arrived at Billy’s Junior Branch to see Perfect Nicolette, the Class Mother
(perfect house, perfect husband, perfect children...)»;

4) «Perfect Nicorette was perfectly dressed and perfectly blow-dried with a perfectly
gigantic handbagy... «I’m sorry, Nicorette. I was trying to write and bored and just

jokingy;
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5) «Hope the man from DatingSingleDoctors doesn’t turn out to be made up by Vile
Richardy;

[Tponomxkenune [TPUJIOKEHUA b

6) «Huge gaggles of posh mothers with prams have taken café over, talking really
loudly about their husbandsy;

7) «Darlings! said Talitay;

8) «Suddenly enraged with Roxster, blaming the whole socio-global child-rearing
dysfunctional collapse on him. ‘BLOODY Roxster!»;

9) «I looked at them with the expression of an anti-lraq War demonstrator heating
that there were no weapons of mass destructiony;

10) «Eventually located him, engrossed, horrifyingly, at a long table of cool
advertising-style people...»;

11) «...with Leatherjacketman repeatedly glancing over at his sophisticated friends,
clearly thinking how much more fun they were than mey;

12) «Because he’s rubbish. Anything else?»;

13) «He looked at me with his cold blue eyesy;

14) « ...and earth mothers on bicycles with tin boxes full of children in the front »;
15) «His face was like a fruit machiney;

16) «I did really heart Roxster, I hearted that he was so beautiful and young and sexy,
but more than that hearted who he was and what he stood for. He was funny, and
together, and light, and kind, and practical, and emotional but contained».

- YPOBEeHb 00pPa30BAHUSA:

1) «Am horrible failure, revolting, old and crap with meny»;

2) «Why does turning on TV these days require three remotes with ninety buttons?
Suspect designed by thirteen-year-old technogeeks...»;

3) «It’s SO UNFAIR! Am trying my best to rediscover myself as a woman but now am
up shit creek without a...Oh! What about Daniel?»;
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4) «The car had been towed away and had to go to a hideous trough between the A40
and the main train line to Cornwall to pay more than Chloe’s wages for a week to get
back»;
5) «Wallow in it. W.A.L.L.O.Wy;
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6) «Once the furor had been dampened, the minuscule snick on Billy’s knee covered
in a Superman plaster...»;

7) «I’'m not ready for the impending hysterical-taste-of-others examy;

8) «Get off the bloody xbox»;

9) «Oh God, oh God. Just when I have made friends with Rebecca I have proved
myself to be a total flakey;

10) «The two of them obediently trotted up the stairs after me, stuffing the no-doubt-
dog-smeared buttons into their mouthy;

11) «Oh, shit, is 11.15, must get on with screenplay»;

12) «Calm assured — in taxi now — receptive responsive Woman of Substance...»;

13) «I mean, I did all that yesterday and we were on the wall, freakishly, by 8.05,
which I guess was good?»;

14) «...even if it was to an over-plastic-surgeried drunk lady»;

15) «Look, can we just shut up about Mr Effing Wallaker?’ I muttered»;

16) «‘I have been. At a meeting,’ I said hoity-toitily»;

17) «‘It is very nice, thank you. Happy Christmas,” I said like a traumatized
automaton granny;

18) «After a few minutes all the other families started leaving too, and I was
beginning to feel a bit of a fooly;

19) «As he turned his head I guzzled the spectacle of the fine lines to his profile:
straight nose, cheekbones,browsy;

20) «Weren’t you worried I might turn out to be a sixteen-stone cross-dresser?y;

21) «You have always been the most cataclysmically awful liary;
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22) «I cleared all the soft toys and plastic dinosaurs and embarrassing self-help books
out of my bedroom, then started on de-childing the living roomy;
23) «Jude is on her date with PlentyOfDance or perhaps PlentyOfDoctor Man whilst
simultaneously standing Vile Richard up with an imaginary girl»;
24) «Jude just rang, talking in a wobbly, sepulchral voice».
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- ceMeliHbIe ¥ JIMYHOCTHbIE IIEHHOCTH:

1) «Feel terribly guilty: like hung-over Joan Crawford figure, about to drift in a
housecoat, with lipstick smeared all over my face, saying, “Hallow, darlings, I’'m
your mummy. Remember? What are your names again?»;

2) «I WILL focus on being a mother instead of thinking about meny;

3) « Then went into paroxysms of agony, so bad that I had to let Billy just stay
permanently killing plants with zombies, and Mabel watching Beverly Hills
Chihuahua 2 for the seventh time so they wouldn’t notice. Realized was irresponsible
and lazy parenting...»;

4) «Ooh, I’ve got a message! A message! Already!»;

5) «I have written half of screenplay and at least ascertained that have neighbor with
children the same age, I have 79 twitter followers and am part of hooked-in
generation of social-media people, and I AM A SIZE 10. You see!»;

6) «“Everything is completely intolerable, I hate myself, I’'m a rubbish mother”, tore
up a piece of toilet paper pettily and, for lack of a grander gesture, threw it into the
toilety;

7) «Chocolate mousse cake has, I swear, moved directly from my mouth to my
stomach and is just sitting there, under my skin, like the foil bag inside a cheap wine-
box. Must abandon screenplay, career, etc. And go to gymy;

8) «Considered wine. Reminded self am responsible mother, not slapper in All Bar
Oney;

9) «Am perfect mother and sensual woman with sensual possibilities»;
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10) «I’'m a terrible mother; there is a hole inside them left by the loss of their father
which they are trying to fill with technology»;
11) «Was suddenly wildly indignant that own children’s values were so entirely off-
key, due to American cartoons, computer games and general consumer culturey;
12) «They will become child-centric, demanding King Babiesy;
13) «I a negative, rasping old fool, lunging at sherry»;
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14) «Sometimes look at billboards of beautiful models, and the real people
underneath, and think it’s a bit like if we were on a planet where all the space
creatures were short, green and fat. Except a very few of them were tall, thin and
yellow. And all the advertising was of the tall, yellow ones, airbrushed to make them
even taller and yellower. So all the little green space creatures spent their whole time
feeling sad because they weren’t tall, thin and yellow»;

15) «Bed is all cool and white and is delicious just lying here naked doing nothing.
Feel like a spell has been broken, like Sleeping — well, not Beauty exactly — Sleeping
Quite Old Person with Two Children, awoken by a kiss»;

16) «Suddenly feel different — sensual, womanly — and yet that makes me feel so
guilty»;

17) « Started day with all three of us in my bed, cuddling and watching telly. Then
had breakfast. Then played hide-and-seek. Then coloured in Moshi Monsters, then
did obstacle course, all in pyjamas, while roast chicken emitted delicious fragrance
from the Agay;

18) «All these years I didn’t want children and people kept saying I’d change my
mind. They were right. I’'m going to get my eggs unfrozeny;

19) «When I signed up for having children, I did NOT sign up to be ruled by a
collection of inanimate thin black objects and a gaggle of TECHNO-CRACKHEADS
refusing to do anythingy;

20) «Children are asleep and all ready for Monday morning. But I am in total

meltdowny;
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21) «1331b (lost 21b through texting thumb-action), minutes spent fantasizing about
Leatherjacketman 347, number of times checked for texts from Leatherjacketman 37,
texts from Leatherjacketman O»;

22) «I did of course tweet as I went along, increasing my Twitter followers to a

staggering 437»;
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23) «I’m sorry I’m such a crap mother. Please forgive me. I’'m so sorry I spent four
weeks studying dating books, and making a fraudulent cyber version of myself
available to a man wearing a rubber minidress, and for being upset about anything

which isn’t about not still having you.
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